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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Your new grill with drip tray allows you to prepare all kinds of tasty food almost smoke-free. Grilling
with this appliance is easy because of the large grilling surface.

General description (Fig. 1)

Splatter guard

Cool-touch handgrips

Dishwasher-safe non-stick grilling plate

Base

Drip tray

Thermostat unit socket

Thermostat unit

1 On/off button

2 Mode button to set temperature or timer
3 - button to decrease temperature or time
4+ button to increase temperature or time
H Mains cord

I Cord strap

J  Two-in-one spatula and tongs

Also included: Recipe booklet

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

OTMmMgO®>»

Danger
- Do not immerse the thermostat unit with mains cord in water or any other liquid.

Warning

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the

appliance stands.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Never let the appliance operate unattended.

Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.
- Always make sure the drip tray is in place before you start grilling.

- Never leave the spatula/tongs on the grilling plate when it is hot.

Caution
Always insert the thermostat unit into the appliance before you put the plug in the wall socket.
Only use the thermostat unit supplied.
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- Make sure that the inside of the thermostat unit socket is completely dry before you insert the
thermostat unit.

- Put the appliance on a flat, stable surface with sufficient free space around it.

- Always make sure the splatter guard is in place before you start grilling. Do not remove the
splatter guard during grilling.

- Do not remove the drip tray during grilling.

- Make sure the drip tray is filled with water at least up to the MIN level before you start using
the appliance.

- Always preheat the plate before you put any food on it.

- The accessible surfaces may become hot when the appliance operates.

- Be careful of spattering fat when you grill fatty meat or sausages.

- Always unplug the appliance after use.

- Always switch off the appliance after use and remove the mains plug from the wall socket
before you remove the thermostat unit from the thermostat unit socket.

- Always clean the appliance after use.

- Let the appliance cool down completely before you remove the plate, clean the appliance or
put it away.

- Never touch the plate with sharp or abrasive items, as this damages the non-stick coating.

- Make sure you reassemble the plate properly after you have removed it.

- This appliance is only intended for indoor use. Do not use it outdoors.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the appliance with a damp cloth.

Clean the appliance and the plate thoroughly (see chapter ‘Cleaning’).

Using the appliance

Note:The appliance may produce some smoke when you use it for the first time.This is normal.
Slide the drip tray into the base (Fig. 2).
Note:The drip tray can only be slid into the base in one way.

- Fill the drlp tray with water up to the minimum level indication (MIN) (Fig. 3).
The water in the drip tray helps to prevent food particles from getting burnt.

- To make cleaning easier; you can line the drip tray with aluminium foil before you fill it with
water.

- When you line the drip tray, make sure the foil does not hang over the sides of the tray, as this
prevents proper air circulation.

Place the grilling plate into the slots in the base (Fig. 4).
Note:The grilling plate only fits in the base in one way.

Insert the thermostat unit into the thermostat unit socket in the side of the
appliance. (Fig.5)

Place the splatter guard on the appliance. (Fig. 6)
The splatter guard prevents oil and grease from splattering onto the worktop.

Note:The splatter guard only fits onto the appliance in one way.
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A Press the On/off button to switch on the appliance.
D The temperature symbol on the display lights up and the default temperature of 250°C
flashes on the display as long as the appliance is heating up.

To adjust the temperature, press the + or - button.

The maximum temperature that can be set is 250°C and the minimum temperature that can be set

is 75°C.

D The temperature increases or decreases by 25°C every time you press the + or - button.

D When the appliance has heated up to the set temperature, the temperature on the display
stops flashing.

Bl If you want to use the timer, press the temperature/timer button (Fig. 7).

Note: If you want to switch to setting the temperature again, press the temperature/timer button again.
D The default time of 0 minutes is shown on the display.

[El To set the timer, press the + or - button.
The maximum time that can be set is 30 minutes.
D The time increases or decreases by 1 minute every time you press the + or - button.

Use the spatula/tongs provided to place the ingredients on the grilling plate.

Be careful: the grilling plate is hot!

Note: Use the spatula with the serrated end for the ribbed section of the plate and use the spatula with
the straight end for the flat section of the plate .

Turn the food from time to time with the spatula/tongs provided.

When the food is done, remove it from the grilling plate.
Use the spatula/tongs provided to remove the food. Do not use metal, sharp or abrasive kitchen
utensils.

For optimal results, remove excess oil from the grilling plate with a piece of kitchen paper.
Loosen any caked food or grease carefully with the spatulas provided and remove it from the
plate before you grill the next batch of food.

To continue grilling, place the next batch of food on the grilling plate To stop grilling, press the
on/off button and remove the mains plug from the wall socket.

Note: If you do not use the + and - buttons to adjust the temperature or the timer for 45 minutes, the
appliance switches off automatically for safety reasons.

Grilling times

In the table at the end of this booklet you find some types of food you can cook on this table grill.
The table shows which temperature to select and how long the food has to be grilled. The time
required to heat up the appliance has not been included in the grilling times indicated in the table.
The grilling time and temperature depend on the type of food that you prepare (e.g. meat), its
thickness and its temperature and also on your own taste.You can also refer to the indications on
the thermostat unit.

Tips

- You can find a number of inspiring recipes in the recipe booklet.You can also visit our
website (www.philips.com/kitchen) for more inspiration and product information.

- The ribbed section of the grilling plate is ideal for preparing meat and poultry (Fig. 8).

- The flat section of the grilling plate is ideal for preparing fish, eggs, ham, mushrooms, tomatoes,
onions, etc. It is also handy for keeping food hot (Fig. 9).

- You can also use the table grill as a thermostatically controlled hotplate that automatically keeps
your dishes at the required temperature. Cover the ribbed section of the plate with aluminium
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foil with the shiny side facing upwards. Then set the temperature control to position 100 or
125°C.

- You can use the timer to remind you to turn the food from time to time. For example, after you
place steaks on the grilling plate, you can set the timer to 2 minutes.When the 2 minutes have
elapsed, you can turn over the steaks.You can then set the timer to 2 minutes again to grill
the other side of the steaks.

- Tender pieces of meat are best suited for grilling.

- Pieces of meat such as steaks or spare rib chops become more tender if marinated overnight.

- Turn the food from time to time with the spatula/tongs provided to ensure that it remains juicy
inside and does not dry out. Do not use any metal tools like forks or grill tongs as they damage
the non-stick coating of the grilling plate.

- Do not turn the grilled food too frequently.When the items are brown on both sides, grill them
at a lower temperature to ensure they do not dry out and are cooked more evenly.

- If you want to defrost frozen food, wrap the frozen food in aluminium foil and set the
temperature control to position 150 or 175°C.Turn the food from time to time. The defrosting
time depends on the weight of the food.

- When you prepare satay, chicken, pork or veal, first sear the meat at a high temperature
(250°C). If necessary, you can then set the temperature control one position lower and grill the
food until it is done.

- When you make satay or kebab, soak bamboo or wooden skewers in water to prevent them
from getting scorched during grilling. Do not use metal skewers.

- Sausages tend to burst when they are being grilled. To prevent this, punch a few holes in them
with a fork.

- Fresh meat gives better grilling results than frozen or defrosted meat. Do not put salt on the
meat until after you have grilled it. This helps to keep the meat juicy. For the best result, make
sure the pieces of meat you prepare are not too thick (approx. 1.5cm).

This table grill is not suitable for grilling breadcrumbed food.

Cleaning (Fig. 10)

Important: never use abrasive cleaning agents and materials, as this damages the non-stick coating
of the plate.

Do not immerse the thermostat unit with mains cord in water or any other liquid.

Press the on/off button to switch off the appliance.

Unplug the appliance and let it cool down.

Pull the thermostat unit out of the appliance and remove the splatter guard (Fig. 11).
Remove excess oil from the grilling plate with a piece of kitchen paper.

Lift the grilling plate from the base by its handgrips (Fig. 12).

Note: If the thermostat unit is still inserted into the appliance, you cannot remove the grilling plate.

A Soak the grilling plate in hot water with some washing-up liquid for five minutes or drizzle
some lemon juice onto the grilling plate. This loosens any caked food or grease.

Slide the drip tray out of the base (Fig. 13).
Note:The drip tray can only be slid out of the base in one way.
EHl See the separate cleaning table for further cleaning instructions.

Bl After cleaning, dry the grilling plate, splatter guard, drip tray and spatula/tongs.
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The inside of the thermostat unit socket must be completely dry before you reinsert the
thermostat unit into it. To dry the socket, wipe the inside with a dry cloth. If necessary, shake out
excess water first.

Reassemble the appliance.

Storage
Leave the thermostat unit in the grill. Wind the cord and fix it with the cord strap (Fig. 14).
Store the grill in upright position on a dry and level surface (Fig. 15).
Note: Make sure that the stoppers are at the bottom, so that the drip tray cannot fall out of the

appliance.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 16).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Food table (Fig. 17)

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Problem Possible cause Solution
The appliance The plug is not properly Put the plug properly in the wall socket.
does not work. inserted into the wall socket.
The thermostat unit is not Insert the thermostat fully into the
inserted properly into appliance. appliance and then put the plug in the wall
socket.
The mains cord is damaged. If the mains cord is damaged, you must

have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

The appliance The first few times you use the  This is normal. After you have used the
produces smoke.  appliance, it may produce some  appliance a few times, the appliance stops
smoke. producing smoke.



Problem

The food is not
grilled properly
(too raw or
burnt).

During grilling, fat
or juice drips
onto the
worktop

During grilling, fat
or juice splatters
onto the
worktop

The table grill
switches off in
the middle of the
grilling process

The message ‘Err’
appears on the
display.

Possible cause

Food or grease has caked onto
the grilling plate.

You have set a too low or too
high temperature and/or you
have grilled not grilled the food
long enough or you have grilled
it too long.

You have not put the drip tray in
the base.

You have not put the splatter
guard on the appliance.

You are grilling ingredients that
contain a lot of fat or juice.

The table grill has been on for
more than 45 minutes. If you do
not use the + and - buttons to
adjust the temperature or the
timer for 45 minutes after you
switch on the appliance, the
appliance switches off
automatically for safety reasons.

The appliance is unable to reach
the set temperature and
therefore the heating element
switches off.
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Solution

Carefully clean the grilling plate after each
use.You can remove residues by soaking
the plate in hot water with some washing-
up liquid for five minutes. This will loosen
any caked food or grease.

Set a lower or higher temperature and/or
grill the food for a longer or shorter
period. See the table at the end of this
booklet for the recommended
temperature and grilling time for various
types of food.

Put the drip tray in the base.

Put the splatter guard on the appliance.

Clean the worktop with a damp cloth
after grilling.

To continue cooking, you have to press the
temperature/timer button or the + or -
button.

Unplug the appliance and let it cool down.
Then put the plug back into the wall
socket, switch on the appliance and let it
heat up again. If the message ‘Err’ appears
on the display again, contact

the Consumer Care Centre in your
country.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de
la asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en www.philips.com/welcome.

La nueva plancha-parrilla con bandeja de goteo le permite preparar todo tipo de platos sabrosos sin
apenas humo. Gracias a las placas de asar de gran superficie, cocinar a la plancha es muy facil.

Descripcion general (fig. 1)

Protector contra salpicaduras

Asas de tacto frio

Placa antiadherente apta para el lavavajillas

Base

Bandeja de goteo

Toma para la unidad del termostato.

Unidad del termostato

1 Botdn de encendido/apagado

2 Botdn para establecer la temperatura o el temporizador
3 Botdn - para disminuir la temperatura o el tiempo
4 Botdn + para aumentar la temperatura o el tiempo
H Cable de alimentacion

I Correa para el cable

] Pinzas y espdtula dos en una

Se incluye un libro de recetas

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

OTMmMgO®>»

Peligro
- No sumerja la unidad del termostato con el cable de alimentacion en agua u otros liquidos.

Advertencia

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte inferior del mismo se
corresponde con el voltaje de red local.

No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estdn dafiados.

Si el cable de alimentacion estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de
servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de peligro.

Conecte el aparato sélo a un enchufe con toma de tierra.

- Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

- No deje que el cable de alimentacién cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté
colocado el aparato.

Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos vy la experiencia necesarios, a
menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

- No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para evitar situaciones
de peligro.

Aseglrese siempre de que la bandeja de goteo estd en su sitio antes de comenzar a cocinar.
No deje nunca la pinza-espdtula sobre las placas de asar cuando estén calientes.

Precaucion
Conecte siempre la unidad del termostato al aparato antes de conectarlo a la red eléctrica.
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- Utilice sélo la unidad del termostato que se suministra.

- Antes de conectar la unidad del termostato al aparato, aseglirese de que el interior de la toma
estd totalmente seco.

- Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable con suficiente espacio libre alrededor.

- Aseglrese siempre de que la pantalla protectora estd en su sitio antes de comenzar a cocinar
No retire la pantalla protectora durante el cocinado.

- No retire la bandeja de goteo durante el cocinado.

- Antes de utilizar el aparato, aseglrese de que la bandeja de goteo estd llena de agua al menos
hasta el nivel de MIN.

- Caliente siempre previamente la placa antes de colocar alimentos en ella.

- Las superficies accesibles pueden calentarse cuando el aparato esta funcionando.

- Tenga cuidado con las salpicaduras de grasa que se puedan producir al preparar carne grasa o
salchichas.

- Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

- Apague siempre el aparato después de usarlo y desconéctelo de la red eléctrica antes de
extraer la unidad del termostato de su toma.

- Limpie siempre el aparato después de usarlo.

- Espere a que el aparato se enfrfe completamente antes de retirar la placa, limpiar el aparato y
guardarlo.

- No togue nunca la placa con objetos afilados o abrasivos, ya que podria dafar la capa
antiadherente.

- Aseglrese de volver a montar la placa correctamente después de haberla quitado.

- Este aparato es para uso en interiores. No lo utilice al aire libre.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se
utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar
de forma segura segin los conocimientos cientfficos disponibles hoy en dia.

Antes de utilizarlo por primera vez

Quite todas las pegatinas y limpie el exterior del aparato con un pafio himedo.

Limpie bien el aparato y la placa (consulte el capitulo “Limpieza”).

Uso del aparato

Nota: Puede que el aparato emita algo de humo cuando lo utilice por primera vez. Esto es normal
Deslice la bandeja de goteo en la base (fig. 2).
Nota: La bandeja de goteo sdlo se puede introducir en la base en una posicion.

- Llene la bandeja de goteo con agua hasta el indicador de nivel minimo (MIN) (fig. 3).
El agua de la bandeja de goteo ayuda a prevenir que se quemen los restos de comida.

- Para facilitar la limpieza, puede cubrir la bandeja de goteo con papel de aluminio antes de
llenarla de agua.

- Alforrar la bandeja de goteo, aseglrese de que el papel de aluminio no cuelgue por los
laterales de la bandeja, ya que impedirfa la adecuada circulacidn de aire.

Coloque la placa de asar en las ranuras de la base (fig. 4).
Nota: La placa de asar sélo encaja en la base en una posicion.

Introduzca la unidad del termostato en su toma correspondiente en el lateral del
aparato. (fig.5)

Coloque la pantalla protectora en el aparato. (fig. 6)
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La pantalla protectora evita que el aceite vy la grasa salpiquen la encimera.
Nota: La pantalla protectora sdlo se puede colocar en el aparato en una posicion.

A Pulse el botén de encendido/apagado para encender el aparato.
D El simbolo de temperatura del display se ilumina y la temperatura por defecto de 250 °C
parpadea en la pantalla durante el calentamiento del aparato.

Para ajustar la temperatura, pulse el botén + o el botén -.

La temperatura maxima que se puede ajustar es de 250 °C y la minima es de 75 °C.

D La temperatura aumenta o disminuye en 25 °C cada vez que pulsa el botén + o el botén -.

D Cuando el aparato alcanza la temperatura establecida, el simbolo de temperatura del display
deja de parpadear.

Bl Si desea utilizar un temporizador, pulse el botén de temperatura/temporizador (fig. 7).

Nota: Si desea volver a ajustar la temperatura, vuelva a pulsar el botén de temperaturaltemporizador.
D En la pantalla se muestra el tiempo por defecto de 0 minutos.

[Ell Para ajustar el temporizador, pulse el botén + o el boton -.
El tiempo maximo que se puede establecer es de 30 minutos.
D El tiempo aumenta o disminuye en 1 minuto cada vez que pulsa el botén + o el botén -.

Utilice la pinza-espatula proporcionada para colocar los ingredientes en las placas del grill.

Cuidado: la placa de asar esta caliente.

Nota: Utilice la espatula con el extremo dentado para la parte estriada de la placa y la espdtula de
extremo plano para la parte lisa.

Voltee los alimentos cada cierto tiempo con la pinza-espatula proporcionada.

Cuando la comida esté lista, retirela de la placa de asar.
Utilice la pinza-espdtula proporcionada para retirar la comida. No use utensilios de cocina metalicos,
afilados o abrasivos.

Para obtener un mejor resultado, elimine el exceso de aceite de la placa de asar con papel de
cocina. Reblandezca cuidadosamente los restos de alimentos o grasa con la espatula y retirela
de la placa antes de cocinar el siguiente lote de alimentos.

Para continuar cocinando, coloque el siguiente lote de comida en la placa del grill. Para dejar
de cocinar pulse el botén de encendido/apagado y desenchufe el aparato de la toma de
corriente.

Nota: Si no utiliza los botones + y - para ajustar la temperatura o el temporizador durante 45 minutos,
el aparato se apaga automdticamente por motivos de seguridad.

Tiempos de preparacion

En la tabla que aparece al final de este folleto encontrard los distintos tipos de carne que puede
cocinar con esta plancha-parrilla. La tabla indica la temperatura y el tiempo de cocinado. El tiempo
de calentamiento del aparato no aparece en la tabla. La temperatura y el tiempo de cocinado
dependen del tipo, grosor y temperatura del alimento a cocinar (por ejemplo, carne), asi como de
su gusto personal. También puede consultar las indicaciones que aparecen en la unidad del
termostato.

Consejos

- Puede encontrar una gran variedad de recetas inspiradoras en el libro de recetas. Ademas,
puede visitar el sitio Web (www.philips.com/kitchen) para obtener mds inspiracién e informacion
sobre el producto.

- La parte estriada de la placa es ideal para cocinar carne (fig. 8).
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- La parte lisa es perfecta para preparar pescado, huevos, jamén, champifiones, tomates, cebolla,
etc. También resulta Util para mantener los alimentos calientes (fig. 9).

15

- También puede utilizar la plancha-parrilla para mantener los platos calientes a una determinada

temperatura controlada por termostato. Cubra la zona estriada de la placa con papel de

aluminio, con la cara brillante hacia arriba, y ajuste el regulador de temperatura a la posicién de

100 6 125 °C.

- Puede utilizar el temporizador para que le recuerde dar la vuelta a la comida de vez en cuando.

Por ejemplo, tras colocar filetes en la placa del grill, puede establecer el temporizador en
2 minutos. Cuando hayan pasado estos 2 minutos, puede darle la vuelta a los filetes. Después,
puede ajustar el tiempo en otros 2 minutos para cocinar la otra cara de los filetes.

- Lacarne tierna es muy adecuada para asar a la plancha.

- Lacarne en filetes o costillas queda mds tierna si se deja marinar durante la noche.

- Voltee los alimentos con la pinza-espdtula cada cierto tiempo para que se mantengan jugosos
no se sequen. No use utensilios metdlicos como tenedores o pinzas porque podrfan dafar la
capa antiadherente de la placa de asar

- Una vez asados, no voltee los alimentos frecuentemente. Cuando estén dorados por ambos
lados, dselos a baja temperatura para que se cocinen uniformemente y evitar que se sequen.

- Si desea descongelar alimentos, envuélvalos en papel de aluminio vy ajuste el control de
temperatura a la posicién de 150 6 175 °C. Deles la vuelta de vez en cuando. El tiempo de
descongelacion depende del peso de los alimentos.

- Alahora de preparar brochetas, pollo, cerdo o ternera, primero dore la carne a temperatura
alta (250 °C). Si fuera necesario, puede seleccionar a continuacion una posicion inferior de
temperatura y seguir cocinando los alimentos hasta que estén listos.

Y

- Cuando prepare brochetas o kebab, sumerja los pinchos de madera o bambu en agua para que

no se quemen durante la preparacién. No utilice pinchos de metal.
- Las salchichas suelen reventarse cuando se cocinan. Para evitarlo, pinchelas con un tenedon

- La carne fresca proporciona mejores resultados que la congelada o descongelada. No eche sal a
la carne hasta haberla cocinado. Esto ayudard a mantener la carne jugosa. Para obtener mejores

resultados, aseglrese de que la carne que va a preparar no es demasiado gruesa (aprox.
1,5 cm).

Esta plancha de asar no es adecuada para cocinar alimentos empanados.

Limpieza (fig. 10)

Importante: No utilice nunca agentes ni materiales de limpieza abrasivos, ya que danan la capa
antiadherente de la placa.

No sumerija la unidad del termostato con el cable de alimentacién en agua u otros liquidos.

Pulse el botdn de encendido/apagado para apagar el aparato.

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Extraiga la unidad del termostato del aparato y retire la pantalla protectora (fig. 11).
Retire con papel de cocina el exceso de aceite de la placa del grill.

Separe la placa de la base levantandola por las asas (fig. 12).

Nota: Si la unidad del termostato estd todavia insertada en el aparato, no puede quitar la placa.

A Sumeria la placa de asar en agua caliente con un poco de detergente liquido durante cinco
minutos o rocie la placa con zumo de limén.Esto reblandece los restos de alimentos o la
grasa pegada.

Saque la bandeja de goteo de la base (fig. 13).
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Nota: La bandeja de goteo sélo se puede sacar de la base en una posicion.
Bl Consulte la tabla de limpieza para obtener instrucciones de limpieza adicionales.

Bl Después de limpiar el aparato, seque la placa del grill, la pantalla protectora, la bandeja de
goteo y la pinza-espatula.

El interior de la toma para la unidad de termostato debe estar completamente seco antes de
volver a conectar la unidad del termostato. Para secar la toma, limpie su interior con un pafo
seco. Si es necesario, sacuda primero el exceso de agua.

Monte el aparato.

Almacenamiento

Deje la unidad del termostato colocada en la placa. Enrolle el cable y sujételo con la
correa (fig. 14).

Guarde la plancha colocandola de pie en una superficie estable y seca (fig. 15).

Nota:Asegtirese de que los tapones estdn al fondo, de forma que la bandeja de goteo no se caiga.

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. LIévelo a un
punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudard a conservar el medio
ambiente (fig. 16).

Garantia y servicio

Si necesita informacidn o si tiene algin problema, visite la pdgina Web de Philips en
www.philips.com, o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su
pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de
Atencidn al Cliente de Philips en su pafs, dirfjase a su distribuidor local Philips.

Tabla de alimentos (fig. 17)
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Guia de resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds frecuentes que pueden surgir. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacién, pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al

Cliente de su pas.

Problema

El aparato no
funciona.

El aparato
produce humo.

Los alimentos no
estan lo
suficientemente
hechos (estdn
demasiado
crudos o
quemados).

Durante el
proceso de
cocinado, la grasa
o los jugos
gotean en la
encimera

Durante el
proceso de
cocinado, la grasa
o los jugos
salpican en la
encimera

Posible causa

La clavija no se ha enchufado
correctamente a la toma de

corriente.

La unidad del termostato no se
ha insertado correctamente en

el aparato.

El cable de alimentacién estd

dafado.

Las primeras veces que use el
aparato, puede ocurrir esto.

Se ha quedado comida o hay
grasa pegada a la placa del grill.

Ha establecido una

temperatura demasiado baja o
alta 0 no ha cocinado los
alimentos durante suficiente
tiempo, o bien, los ha cocinado
durante demasiado tiempo.

No ha colocado la bandeja de

goteo en la base.

No ha colocado la pantalla
protectora en el aparato.

Estd cocinando ingredientes
que contienen mucha grasa o

muchos jugos.

Solucién

Enchufe el aparato correctamente a la toma
de corriente.

Inserte completamente el termostato en el
aparato Y, a continuacién conecte el aparato
a la toma de pared.

Si el cable de alimentacidn estd dafado,
debe ser sustituido por Philips o por un
centro de servicio autorizado por Philips,
con el fin de evitar situaciones de peligro.

Es normal. Después de que haya usado el
aparato unas cuantas veces, éste dejard de
producir humo.

Limpie con cuidado la placa del grill tras
cada uso. Puede eliminar los residuos
sumergiendo la placa en agua caliente con
liquido lavavajillas durante cinco minutos. De
esta forma se desprenderdn los restos secos
de alimentos o de grasa.

Establezca una temperatura inferior o mas
elevada o cocine la comida durante mds o
menos tiempo. Consulte la tabla que se
encuentra al final de este folleto para
conocer la temperatura adecuada y el
tiempo de cocinado para los diversos tipos
de alimentos.

Coloque la bandeja de goteo en la base.

Coloque la pantalla protectora en el
aparato.

Después de cocinar, limpie la encimera con
un pafio himedo.
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Problema Posible causa Solucién

La plancha- La plancha-parrilla ha estado Para continuar cocinando, debe pulsar el
parrilla se apaga  encendida durante mds de botdn de temperatura/temporizador o los
en medio del 45 minutos. Si no utiliza los botones + o -.

proceso de botones + y - para ajustar la

cocinado temperatura o el temporizador

durante 45 minutos tras
encender el aparato, éste se
apaga automaticamente por
motivos de seguridad.

El mensaje “Err’ El aparato no puede alcanzar la  Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

aparece en el temperatura establecida y por  Después, enchufe de nuevo el aparato a la

display. tanto la resistencia se apaga. toma de corriente, enciéndalo y deje que se
caliente de nuevo. Si vuelve a aparecer el
mensaje “Err’’ en el display, péngase en
contacto con Servicio de Atencidn al
Cliente de su pafs.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Votre nouveau gril avec plateau égouttoir vous permet de préparer toutes sortes de recettes
délicieuses en dégageant le moins de fumée possible. Grace a la grande surface de cuisson de cet
apparell, la cuisson au gril est tres facile.

Description générale (fig. 1)

Protection anti-éclaboussure

Poignées isolantes

Plague de cuisson antiadhésive résistante au lave-vaisselle
Socle

Plateau égouttoir

Prise du bloc thermostat

Bloc thermostat

1 Bouton marche/arrét

2 Bouton Mode pour régler la température ou le minuteur
3 Bouton - pour diminuer la température ou la durée

4 Bouton + pour augmenter la température ou la durée
H Cordon d'alimentation

| Bride

] Spatule et pince deux-en-un

Livre de recettes inclus

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

OTMmMmQgO®>»

Danger
Ne plongez jamais le bloc thermostat et le cordon d'alimentation dans de I'eau ou dans tout
autre liquide.

Avertissement

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base correspond a la tension
secteur locale.

N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

- Sile cordon dalimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Branchez I'appareil uniguement sur une prise secteur mise a la terre.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel 'appareil est posé.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n‘aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter 'appareil a un minuteur
externe.
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- Assurez-vous que le plateau égouttoir est correctement installé avant de lancer la cuisson.
- Ne posez jamais la spatule/pince sur la plaque lorsqu'elle est chaude.

Attention

- Insérez toujours le bloc thermostat dans I'appareil avant de brancher la prise sur le secteur.

- Utilisez exclusivement le bloc thermostat fourni.

- Assurez-vous que la prise du bloc thermostat est parfaitement séche avant d'insérer le bloc
thermostat.

- Placez I'appareil sur une surface plane et stable en veillant a laisser suffisamment d'espace autour.

- Assurez-vous que la protection anti-éclaboussure est correctement installée avant de lancer la
cuisson. Ne la retirez pas en cours de cuisson.

- Ne retirez pas non plus le plateau égouttoir en cours de cuisson.

- Avant de commencer a utiliser I'appareil, assurez-vous que le plateau égouttoir est rempli d'eau
au moins jusqu'au niveau MIN.

- Préchauffez toujours le gril avant d'y poser les aliments.

- En cours de fonctionnement, les surfaces accessibles peuvent étre tres chaudes.

- Faites attention aux éclaboussures de graisse lorsque vous faites griller de la viande grasse ou
des saucisses.

- Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.

- Apres utilisation, arrétez et débranchez toujours I'appareil avant de retirer la fiche du bloc
thermostat.

- Nettoyez I'appareil apres chaque utilisation.

- Laissez l'appareil refroidir complétement avant de retirer la plaque, de nettoyer I'appareil ou de
le rangen.

- Ne touchez jamais la plaque avec des objets pointus ou abrasifs car vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif.

- Apres avoir retiré la plaque, veillez a bien la remettre en place.

- Cet appareil est uniquement destiné a un usage en intérieur. Ne ['utilisez pas a I'extérieur.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux régles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Avant la premiere utilisation

Retirez tous les autocollants et essuyez I'appareil a I'aide d’un chiffon humide.

Nettoyez I'appareil et le gril a fond (voir le chapitre « Nettoyage »).

Utilisation de I’appareil

Remarque : Lors de la premiére utilisation, de la fumée peut se dégager de 'appareil. Ce phénoméne est
normal.

Faites glisser le plateau égouttoir dans le socle (fig. 2).
Remarque : Le plateau égouttoir ne peut étre installé dans le socle que dans un seul sens.

Remplissez le plateau égouttoir avec de I'eau jusqu’a I'indication de niveau minimum
(MIN) (fig. 3).

- La présence d'eau dans le plateau égouttoir empéche les résidus d'aliments de carboniser

- Pour faciliter le nettoyage, vous pouvez couvrir le fond du plateau égouttoir de papier aluminium
avant d'y verser I'eau.

- Lorsque vous placez le papier aluminium, veillez a ce qu'il ne dépasse pas du plateau.Vous
risqueriez d'entraver la ventilation.
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Placez la plaque de cuisson sur le socle (fig. 4).
Remarque : La plaque de cuisson ne peut étre placée sur le socle que dans un seul sens.
Insérez la fiche du bloc thermostat dans la prise située sur le coté de I'appareil. (fig. 5)

Placez la protection anti-éclaboussure sur I'appareil. (fig. 6)
Cette protection évite les éclaboussures d’huile ou de graisse sur le plan de travail.

Remarque : La protection anti-éclaboussure ne peut étre fixée sur 'appareil que dans une seule position.

A Mettez 'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
D Le voyant de température apparait sur I'afficheur et la température par défaut (250 °C)
clignote pendant que I'appareil chauffe.

Réglez la température a l'aide des boutons + et -.
La température maximale réglable est de 250 °C et la température minimale réglable est de 75 °C.
D La température augmente ou diminue de 25 °C chaque fois que vous appuyez sur le
bouton + ou -.
D Lorsque 'appareil atteint la température souhaitée, I'indicateur de température cesse de
clignoter sur l'afficheur.

B Pour utiliser le minuteur, appuyez sur le bouton température/minuteur (fig. 7).

Remarque : Pour revenir au réglage de la température, appuyez a nouveau sur le bouton température/
minuteur.
D La durée par défaut du minuteur (0 minute) apparait sur I'afficheur.

Bl Réglez le minuteur a l'aide des boutons + et -.

La durée maximale programmable est de 30 minutes.

D La durée augmente ou diminue de 1 minute chaque fois que vous appuyez sur le bouton +
ou -.

Utilisez la spatule/pince fournie pour placer les aliments sur la plaque de cuisson.

Soyez prudent : la plaque de cuisson est chaude !

Remarque : Utilisez I'extrémité dentelée de la spatule pour le c6té strié de la plaque et 'extrémité droite
de la spatule pour le coté plat de la plaque .

Retournez les aliments de temps en temps a I'aide de la spatule/pince fournie.

Lorsque les aliments sont grillés, retirez-les de la plaque de cuisson.
Utilisez la spatule/plaque fournie pour retirer les aliments. N'utilisez pas d'ustensiles métalliques,
pointus ou abrasifs.

Pour obtenir des résultats optimaux, enlevez I'excédent de graisse de la plaque de cuisson a
l'aide d’un essuie-tout. Décollez soigneusement les résidus d’aliments ou de graisse avec la
spatule fournie et retirez-les de la plaque avant de poursuivre la cuisson.

Pour poursuivre la cuisson, placez d’autres aliments sur la plaque de cuisson. Pour arréter la
cuisson, appuyez sur le bouton marche/arrét et retirez le cordon d’alimentation de la prise
secteur.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, 'appareil s’éteint automatiquement si vous ne réglez pas la
température ou le minuteur a l'aide des boutons + et - pendant 45 minutes.

Temps de cuisson

A la fin de cette brochure, vous trouverez un tableau reprenant les aliments que vous pouvez cuire
sur ce gril de table. Ce tableau indique la température a sélectionner et le temps de cuisson. Les
temps de cuisson repris dans le tableau ne comprennent pas le temps de préchauffage de I'appareil.
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La température et le temps de cuisson dépendent du type d'aliment préparé (par exemple, de la
viande), de son épaisseur; de sa température et de votre go(t personnel. Consultez également les
indications relatives au bloc thermostat.

Conseils

- Consultez le livre de recettes pour trouver l'inspiration en cuisine.Vous pouvez également vous
rendre sur notre site Web (www.philips.com/kitchen) pour obtenir davantage d'informations sur
le produit et encore plus de recettes.

- Le c6té strié de la plaque de cuisson est idéal pour cuire de la viande et de la volaille (fig. 8).

- Le c6té plat de la plaque de cuisson est idéal pour cuire du poisson, des ceufs, du jambon, des
champignons, des tomates, des oignons, etc. Il est également pratique pour garder les aliments
au chaud (fig. 9).

- Vous pouvez utiliser le gril de table comme chauffe-plat réglé par thermostat pour maintenir vos
plats a la température idéale. Recouvrez le coté strié de la plaque d'un papier aluminium, face
brillante vers le haut, puis réglez le thermostat sur la position 100 ou 125 °C.

- Vous pouvez utiliser le minuteur afin de vous souvenir de retourner la viande de temps en
temps. Par exemple, une fois que vous avez placé les steaks sur la plaque de cuisson, réglez le
minuteur sur 2 minutes. Lorsque les 2 minutes se sont écoulées, retournez les steaks. Réglez a
nouveau le minuteur sur 2 minutes pendant que vous faites cuire I'autre c&6té des steaks.

- Les morceaux de viande tendres sont plus appropriés a la cuisson au gril.

- Les morceaux de viande comme les steaks ou les « ribs » seront plus tendres si vous les faites
mariner la veille.

- Retournez les aliments de temps en temps a l'aide de la spatule/pince fournie afin de vous
assurer que le jus reste a l'intérieur des aliments et ne seche pas. N'utilisez pas d'ustensiles
métalliques tels que des fourchettes ou des pinces de cuisson car vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif de la plaque de cuisson.

- Ne retournez pas les aliments grillés trop fréquemment. Une fois les morceaux brunis sur les
deux faces, faites-les griller a une température inférieure pour les cuire uniformément sans qu'ils
ne sechent.

- Pour décongeler des aliments, enveloppez-les dans du papier aluminium et réglez le thermostat
sur la position 150 ou 175 °C. Retournez les aliments de temps en temps. Le temps de
décongélation dépend du poids des aliments.

- Sivous souhaitez cuire du saté, du poulet, du porc ou du veau, commencez par saisir la viande a
haute température (250 °C). Si nécessaire, vous pouvez ensuite régler le thermostat sur une
position inférieure et faire cuire les aliments a votre convenance.

- Sivous préparez du saté ou du kebab, faites tremper les brochettes en bambou ou en bois dans
I'eau pour éviter qu'elles ne brilent en cours de cuisson. N'utilisez jamais de brochettes
métalliques.

- Pour éviter que les saucisses n'éclatent lors de la cuisson, piquez-les préalablement avec une
fourchette.

- Vous obtiendrez de meilleurs résultats avec de la viande fraiche qu'avec de la viande congelée
ou décongelée. N'ajoutez pas de sel sur la viande avant la cuisson pour qu'elle reste juteuse.
Pour obtenir des résultats optimaux, veillez a ce que les morceaux de viande ne soient pas trop
épais (environ 1,5 cm).

Le gril de table n’est pas adapté a la cuisson d’aliments panés.

Nettoyage (fig. 10)

Il est important de ne jamais utiliser de produits abrasifs ni de tampons a récurer car vous
risqueriez d’endommager le revétement antiadhésif de la plaque.

Ne plongez jamais le bloc thermostat et le cordon d’alimentation dans de I'eau ou dans tout
autre liquide.
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Eteignez I'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Retirez le bloc thermostat de I'appareil ainsi que la protection anti-éclaboussure (fig. 11).
Enlevez I'excédent de graisse de la plaque a I'aide d’un essuie-tout.

Retirez la plaque de cuisson du socle en la soulevant par les poignées (fig. 12).

Remarque : Il est impossible de retirer la plaque de cuisson si le bloc thermostat n’a pas été débranché.

A Faites tremper la plaque de cuisson dans de I'eau chaude savonneuse pendant cinq minutes
ou humectez-la avec un peu de jus de citron pour décoller les résidus d’aliments ou la
graisse.

Faites glisser le plateau égouttoir pour le retirer du socle (fig. 13).
Remarque : Le plateau égouttoir ne peut étre retiré du socle que dans un seul sens.

Bl Reportez-vous au tableau relatif au nettoyage pour obtenir des instructions de nettoyage
supplémentaires.

Bl Une fois le nettoyage terminé, faites sécher la plaque de cuisson, la protection anti-
éclaboussure, le plateau égouttoir et la spatule/pince.

La prise de I'appareil doit étre parfaitement seéche pour pouvoir y brancher la fiche du bloc
thermostat. Essuyez l'intérieur de la prise a I'aide d’un chiffon sec. Si nécessaire, secouez 'appareil
pour éliminer I'excédent d’eau.

Remontez I'appareil.

Laissez le bloc thermostat sur le gril. Enroulez le cordon et fixez I'extrémité a l'aide de la
bride (fig. 14).

Rangez le gril en position verticale sur une surface séche et plane (fig. 15).

Remarque :Assurez-vous que les bouchons sont correctement installés dans la partie inférieure de sorte
que le plateau égouttoir ne tombe pas de I'appareil.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas 'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le 3 un endroit assigné a cet effet, ot il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 16).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probleme, rendez-vous sur le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n‘existe pas de Service
Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

Tableau de cuisson des aliments (fig. 17)
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Ce chapitre présente les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a l'aide des informations ci-dessous,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme Cause possible

La fiche du cordon d'alimentation
n'est pas correctement insérée
dans la prise secteur.

L'appareil ne
fonctionne pas.

Le bloc thermostat n'est pas
correctement inséré dans
I'appareil.

Le cordon d'alimentation est
endommagé.

L'appareil dégage
de la fumée.

Lors des premieres utilisations,
I'appareil peut dégager de la
fumée.

Des aliments ou de la graisse ont
cuit sur la plague de cuisson.

Vous avez sélectionné une
température trop basse/trop
élevée et/ou vous avez fait griller
les aliments trop longtemps/trop
peu longtemps.

Les aliments ne
sont pas grillés
correctement

(pas assez cuits
ou carbonisés).

Au cours de la
cuisson, la graisse
ou le jus coule
sur le plan de
travail.

Vous n'avez pas placé le plateau
égouttoir dans le socle.

Au cours de la
cuisson, la graisse
ou le jus
éclabousse le
plan de travail.

Vous n'avez pas placé la
protection anti-éclaboussure sur
I'appareil.

Vous faites griller des aliments
riches en graisses ou tres juteux.

Solution

Branchez correctement la prise sur la
prise murale.

Insérez correctement le thermostat dans
I'appareil, puis branchez la prise sur le
secteur.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

Ce phénomene est normal. Apres
quelques utilisations, I'appareil cesse de
dégager de la fumée.

Nettoyez soigneusement la plaque de
cuisson apres chaque utilisation. Pour
décoller les résidus d'aliments ou la
graisse, faites tremper la plaque de
cuisson dans de l'eau chaude savonneuse
pendant cing minutes.

Réglez le gril sur une température plus
basse/plus élevée et/ou faites griller les
aliments plus longtemps/moins longtemps.
Consultez le tableau figurant a la fin de
ce mode d'emploi pour connaitre les
températures recommandées et les
temps de cuisson pour différents types
daliments.

Placez le plateau égouttoir dans le socle.

Placez la protection anti-éclaboussure sur
I'appareil.

Nettoyez le plan de travail a I'aide d'un
chiffon humide apres la cuisson.
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Probléeme Cause possible Solution

Le gril de table Le gril de table est en marche Pour poursuivre la cuisson, appuyez sur le
s'éteint au milieu  depuis plus de 45 minutes. Pour  bouton température/minuteur ou sur le
de la cuisson. des raisons de sécurité, I'appareil  bouton + ou -.

s'éteint automatiquement si vous
ne réglez pas la température ou

le minuteur pendant 45 minutes

aprés avoir mis I'appareil en

marche.
Le message L'appareil ne peut atteindre la Débranchez 'appareil et laissez-le
« Err» (Erreur)  température souhaitée et refroidir. Rebranchez ensuite I'appareil,
apparait sur I'élément chauffant s'éteint. remettez-le en marche et laissez-le
I'afficheur. chauffer. Si le message « Err » s'affiche a

nouveau, contactez votre Service
Consommateurs local.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.
Pemanggang Anda yang baru dilengkapi baki tetesan yang memungkinkan Anda mengolah berbagai
macam makanan enak nyaris bebas-asap. Memanggang dengan alat ini mudah karena permukaan
pemanggang yang besar.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Pelindung percikan

Pegangan sentuh-dingin

Pelat pemanggang anti-lengket yang aman untuk mesin cuci piring
Alas

Baki tetesan

Soket unit termostat

Unit termostat

1 Tombol on/off

2 Tombol mode untuk menyetel suhu atau timer
3 Tombol - untuk menurunkan suhu atau waktu
4 Tombol + untuk menaikkan suhu atau waktu
H Kabel listrik

I Pengikat kabel

] Spatula sekaligus penjepit

Juga disertai: Buklet resep

OTMmMgN®>

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

Bahaya
- Jangan merendam unit termostat ini bersama kabel listriknya dalam air atau cairan lain.

Peringatan

Sebelum menghubungkan alat, periksa apakah tegangan listrik (voltase) yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan tegangan listrik setempat.

Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik atau alatnya sendiri rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang telah dibumikan.

- Jauhkan kabel listriknya dari permukaan yang panas.

Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau di tempat alat berada.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Jangan sekali-kali membiarkan alat bekerja tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali menghubungkan alat ini ke sakelar timer eksternal untuk menghindari situasi
yang membahayakan.

Pastikan selalu baki tetesan telah dipasang sebelum mulai memanggang.

Jangan meninggalkan spatula/penjepit pada pelat pemanggang saat sedang panas.
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Perhatian

- Selalu masukkan unit termostat dalam alat sebelum Anda menancapkan steker ke stopkontak
dinding.

- Hanya gunakan unit termostat yang disertakan.

- Pastikan bahwa bagian dalam soket unit termostat benar-benar kering sebelum memasukkan unit
termostat.

- Letakkan alat pada permukaan yang rata dan stabil dengan ruang kosong di sekitarnya.

- Pastikan selalu pelindung percikan telah dipasang sebelum mulai memanggang. Jangan
lepaskan pelindung percikan selama memanggang.

- Jangan lepaskan baki tetesan selama memanggang.

- Pastikan baki tetesan telah diisi air sekurangnya hingga batas MIN sebelum Anda mulai
menggunakan alat.

- Lakukan dulu pemanasan pada pelat sebelum Anda meletakkan makanan di atasnya.

- Permukaan yang dapat diakses akan menjadi panas saat alat dioperasikan.

- Berhati-hatilah dengan percikan minyak saat Anda memanggang daging atau sosis yang berlemak.

- Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

- Selalu matikan alat setelah digunakan dan cabutlah steker listrik dari stopkontak dinding sebelum
Anda melepas unit termostat dari soket unit termostat.

- Selalu bersihkan setiap kali selesai menggunakan alat.

- Biarkan alat benar-benar dingin sebelum Anda melepas pelatnya, membersihkan alat atau
memindahkannya.

- Jangan sekali-kali menyentuh pelat dengan benda tajam atau abrasif, karena hal ini akan merusak
lapisan anti-lengketnya.

- Pastikan Anda memasang kembali pelatnya dengan benar setelah melepasnya.

- Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan dalam ruangan. Jangan gunakan di luar rumah.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Lepaskan semua stiker dan seka badan alat dengan kain lembap.

Bersihkan alat dan pelatnya dengan saksama (lihat bab ‘Membersihkan’).

Menggunakan alat

Catatan: Alat mungkin mengeluarkan asap untuk pertama kali digunakan. Hal ini normal.
Sorong baki tetesan ke alasnya (Gbr. 2).
Catatan: Baki tetesan hanya dapat disorong ke alasnya dalam satu arah.

Isilah baki tetesan dengan air hingga tanda batas minimum (MIN) (Gbr. 3).

- Air dalam baki tetesan akan membantu mencegah partikel makanan hangus.

- Agar lebih mudah membersihkan, Anda dapat menutupi bagian dalam baki tetesan dengan
aluminium-foil sebelum mengisinya dengan air.

- Bila Anda melapisi baki tetesan, pastikan lapisan tersebut tidak menggantung pada pinggiran baki,
karena hal ini akan menghalangi sirkulasi udara.

Masukkan pelat pemanggang ke slot pada alasnya (Gbr. 4).
Catatan: Pelat pemanggang hanya dapat dimasukkan ke alasnya dalam satu arah.

Masukkan unit termostat ke soket unit termostat pada sisi alat. (Gbr. 5)
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Pasang pelindung percikan pada alat. (Gbr. 6)
Pelindung percikan mencegah percikan minyak dan lemak ke atas meja.

Catatan: Pelindung percikan hanya dapat dipasang ke alat dalam satu arah.

A Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
D Simbol suhu pada layar akan menyala dan suhu default 250 °C akan berkedip pada layar
selama alat sedang memanas.

Untuk menyesuaikan suhu, tekan tombol + atau -.
Suhu maksimum dapat disetel hingga 250 °C dan suhu minimum dapat disetel hingga 75 °C.
D Suhu akan bertambah atau berkurang sebesar 25 °C setiap kali Anda menekan tombol + atau

D Bila alat telah dipanaskan hingga suhu yang disetel, suhu pada layar akan berhenti berkedip.
El Jika Anda ingin menggunakan timer, tekan tombol suhu/timer (Gbr. 7).

Catatan: Jika Anda ingin beralih untuk menyetel suhu lagi, tekan lagi tombol suhu/timer.
D Waktu default 0 menit akan ditampilkan pada layar.

[El Untuk menyetel timer, tekan tombol + atau -.
Waktu maksimum yang dapat disetel adalah 30 menit.
D Waktu akan bertambah atau berkurang 1 menit setiap kali Anda menekan tombol + atau -.

Gunakan spatula/penjepit yang disediakan untuk meletakkan bahan makanan pada pelat
pemanggang.

Berhati-hatilah: pelat pemanggang panas!

Catatan: Gunakan spatula dengan ujung bergerigi untuk bagian yang berjalur pada pelat
dan gunakan spatula dengan ujung lurus untuk bagian yang rata pada pelat.

Baliklah makanan dari waktu ke waktu dengan spatula/penjepit yang disediakan.

Bila makanan telah matang, lepaskanlah dari pelat pemanggang.
Gunakan spatula/penjepit yang disediakan untuk melepas makanan. Jangan gunakan perabot dapur
yang terbuat dari logam, tajam atau abrasif.

Untuk hasil optimal, singkirkan kelebihan minyak dari pelat pemanggang dengan tisu dapur.
Kelupaslah kerak makanan atau lemak dengan hati-hati menggunakan spatula yang disediakan
dan buang dari pelat sebelum Anda memanggang makanan yang berikutnya.

Untuk melanjutkan memanggang, letakkan makanan berikutnya pada pelat pemanggang. Untuk
berhenti memanggang, tekan tombol on/off dan cabutlah steker listrik dari stopkontak
dinding.

Catatan: Jika Anda tidak menggunakan tombol + dan - untuk menyesuaikan suhu atau timer selama 45
menit, alat akan dimatikan secara otomatis demi alasan keamanan.

Woaktu pemanggangan

Dalam tabel di akhir buklet ini Anda akan menemukan beberapa jenis makanan yang dapat Anda
masak pada pemanggang meja ini. Tabel tersebut memperlihatkan suhu yang dipilih dan lamanya
makanan harus dipanggang. Waktu yang diperlukan untuk memanaskan alat tidak termasuk dalam
waktu pemanggangan yang ditunjukkan dalam tabel tersebut. Waktu dan suhu pemanggangan
tergantung pada jenis makanan yang Anda olah (misalnya, daging), ketebalannya dan suhunya serta
selera Anda. Anda juga dapat merujuk indikator pada unit termostat.
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Tip

- Anda dapat menemukan sejumlah resep menggoda dalam buklet resep. Anda juga dapat
mengunjungi situs web kami (www.philips.com/kitchen) untuk inspirasi lainnya dan informasi
produk.

- Bagian yang berjalur pada pelat pemanggang cocok untuk memasak daging dan daging
unggas (Gbr. 8).

- Bagian yang rata pada pelat pemanggang cocok untuk memasak ikan, telur, ham, jamur; tomat,
bawang bombai, dsb. Juga praktis untuk membuat makanan tetap panas (Gbr. 9).

- Anda juga dapat menggunakan pemanggang meja sebagai hotplate yang dikendalikan termostat
yang secara otomatis menjaga hidangan Anda pada suhu yang diinginkan. Tutupi bagian yang
berjalur pada pelat dengan aluminium-foil, dengan sisi mengkilap menghadap ke atas. Kemudian
setel kontrol suhunya ke posisi 100 atau 125 °C.

- Anda dapat menggunakan timer untuk mengingatkan Anda membalik makanan dari waktu ke
waktu. Misalnya, setelah Anda meletakkan steak pada pelat pemanggang, Anda dapat menyetel
timer ke 2 menit. Bila 2 menit telah berlalu, Anda dapat membalik steak tersebut. Anda kemudian
dapat menyetel timer ke 2 menit lagi untuk memanggang sisi lainnya dari steak tersebut.

- Daging yang lembut paling cocok untuk dipanggang.

- Bagian daging seperti steak atau irisan iga menjadi lebih lembut jika direndam saus semalaman.

- Baliklah makanan dari waktu ke waktu dengan spatula/penjepit yang disediakan untuk
memastikan bagian dalamnya tetap berair dan tidak kering. Jangan gunakan peralatan logam
seperti garpu atau penjepit panggangan karena merusak lapisan anti-lengket pada pelat
pemanggang.

- Jangan terlalu sering membalik makanan. Bila makan sudah kecokelatan pada kedua
sisinya, pangganglah pada suhu yang lebih rendah agar tidak membuatnya kering dan agar
matangnya lebih merata.

- Jika Anda ingin mencairkan makanan beku, bungkuslah makanan beku tersebut dengan aluminium
foil dan setel kontrol suhu ke posisi150 atau 175 °C. Baliklah makanan dari waktu ke waktu.
Waktu pencairan tergantung pada berat makanan.

- Bila Anda mengolah sate, ayam, babi atau anak lembu, bakarlah dulu dagingnya pada suhu tinggi
(250 °QC). Jika perlu, Anda dapat menyetel kontrol suhu satu posisi lebih rendah dan pangganglah
makanan hingga matang.

- Bila Anda membuat sate atau kebab, rendamlah tusuk satenya dalam air agar tidak ikut hangus
selama memanggang. Jangan gunakan tusuk sate dari logam.

- Sosis cenderung hangus bila dipanggang. Untuk mencegahnya, tusuk-tusuk dulu dengan garpu.

- Daging segar akan memberikan hasil pemanggangan yang lebih baik daripada daging beku atau
yang telah dicairkan. Jangan menggarami daging hingga Anda selesai memanggangnya. Ini
membantu menjaga daging tetap berair Untuk hasil terbaik, pastikan potongan daging yang Anda
olah tidak terlalu tebal (kurang-lebih 1,5 cm).

Pemanggang meja ini tidak cocok untuk memanggang makanan yang dilapisi tepung panir.

Membersihkan (Gbr. 10)

Penting: jangan sekali-kali menggunakan bahan pembersih abrasif, karena hal ini akan merusak
lapisan anti-lengket pada pelat.

Jangan merendam unit termostat ini bersama kabel listriknya dalam air atau cairan lain.

Lepaskan tombol on/off untuk mematikan alat.
Cabut alat lalu biarkan sampai dingin.
Tarik unit termostat dari alat dan lepaskan pelindung percikan (Gbr. 11).

Buanglah kelebihan minyak dari pelat pemanggang dengan tisu dapur.
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Angkatlah pelat pemanggang dari alasnya melalui pegangannya (Gbr. 12).
Catatan: Jika unit termostat masih terpasang pada alat,Anda tidak dapat melepas pelat pemanggang.

A Rendamlah pelat pemanggang dalam air panas dengan sedikit cairan pembersih selama lima
menit atau peraslah jeruk nipis pada pelat pemanggang. Ini akan mengupas kerak makanan
atau lemak.

Tarik baki tetesan dari alasnya (Gbr. 13).
Catatan: Baki tetesan hanya dapat ditarik dari alasnya dalam satu arah.
Bl Lihat tabel pembersihan tersendiri untuk petunjuk membersihkan lebih lanjut.

[El Setelah membersihkan, keringkan pelat pemanggang, pelindung percikan, baki tetesan
dan spatula/penjepit.

Bagian dalam soket unit termostat harus benar-benar kering sebelum Anda memasukkannya lagi
ke unit termostat. Untuk mengeringkan soketnya, lap bagian dalam dengan kain kering. Jika perlu,
kocoklah dulu untuk mengeluarkan kelebihan airnya.

Pasang kembali alat tersebut.

Biarkan unit termostat tetap dalam pemanggang. Gulunglah kabelnya dan ikat dengan pengikat
kabel (Gbr. 14).

Simpanlah pemanggang dalam posisi tegak pada permukaan yang kering dan rata (Gbr. 15).

Catatan: Pastikan bahwa penahannya berada di bawah, agar baki tetesan tidak lepas dari alat.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 16).

Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Meja makanan (Gbr. 17)
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Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi
Alat tidak mau Steker tidak ditancapkan dengan Tancapkan steker dengan benar ke
bekerja. benar ke stopkontak dinding. stopkontak dinding.
Unit termostat tidak Masukkan sepenuhnya unit termostat dalam
dimasukkan dengan benar ke alat kemudian tancapkan steker ke
alat. stopkontak dinding.
Kabel listrik rusak. Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti

oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis
agar terhindar dari bahaya.

Alat Beberapa kali pertama Anda Hal ini normal. Setelah Anda menggunakan
mengeluarkan menggunakan alat, ia mungkin alat beberapa kali, alat akan berhenti
asap. akan mengeluarkan asap. mengeluarkan asap.

Kerak makanan atau lemak pada Bersihkanlah pelat pemanggang dengan

pelat pemanggang. hati-hati seusai digunakan. Anda dapat
menghilangkan sisanya dengan merendam
pelat dalam air panas bersama cairan
pembersih selama lima menit. Ini akan
mengupas kerak makanan atau lemak.

Makanan tidak Anda menyetel suhunya terlalu  Setel suhu yang lebih rendah atau yang
dipanggang rendah atau terlalu tinggi dan/ lebih tinggi dan/atau pangganglah makanan
dengan benar atau Anda kurang lama atau lebih lama atau lebih singkat. Lihat tabel di
(terlalu mentah terlalu lama memanggang akhir buklet ini untuk mengetahui suhu yang
atau hangus). makanan. disarankan dan waktu pemanggangan bagi
berbagai jenis makanan.
Selama Anda belum memasang baki Masukkan baki tetesan pada alasnya.
memanggang, tetesan pada alasnya.

lemak atau cairan
menetes ke atas

meja

Selama Anda belum memasang Pasang pelindung percikan pada alat.

memanggang, pelindung percikan pada alasnya.

lemak atau

cairan memercik

ke atas meja
Anda memanggang bahan Bersihkan meja dengan kain lembap setelah
makanan yang mengandung memanggang.

banyak lemak atau cairan.
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Pemanggang Pemanggang meja telah Untuk melanjutkan memasak, Anda harus
meja mati sendiri  dihidupkan lebih dari 45 menit.  menekan tombol suhu/timer atau tombol
saat sedang Jika Anda tidak menggunakan + atau -.

memanggang tombol + dan - untuk

menyesuaikan suhu atau timer
selama lebih dari 45 menit
setelah menghidupkan alat, alat
akan mati secara otomatis demi
alasan keamanan.

Pesan ‘Err’ muncul -~ Alat tidak dapat mencapai suhu  Cabutlah steker alat dan biarkan dingin
pada layar. yang disetel sehingga elemen dulu. Kemudian tancapkan kembali
pemanasnya dimatikan. stekernya ke stopkontak dinding, hidupkan
alat dan biarkan memanas lagi. Jika pesan
‘Err’ muncul lagi pada layar, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www:.philips.com/
welcome.

Gril baru anda dengan dulang titis membolehkan anda menyediakan semua jenis makanan lazat
hampir bebas asap. Menggril dengan perkakas ini adalah mudah kerana permukaan grilnya yang luas.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Pelindung percikan

Gegenggam tangan sentuhan dingin

Plat gril tak melekat yang selamat mesin basuh pinggan mangkuk
Tapak

Dulang titis

Soket unit termostat

Unit termostat

1 Butang hidup/mati

2 Butang mod untuk menetapkan suhu atau pemasa
3 butang - untuk mengurangkan suhu atau masa

4 butang + untuk menambah suhu atau masa

H Kord sesalur kuasa

I Tali kord

] Spatula dan penyepit dua dalam satu

Juga disertakan: Buku kecil resipi

OTmMmMgO®>

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda menggunakan perkakas dan simpannya
untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan tenggelamkan unit termostat dengan kord sesalur ke dalam air atau cecair lain.

Amaran:

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan setempat
sebelum anda menyambungkan perkakas.

Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu sendiri rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
atau pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Sambungkan perkakas hanya ke soket dinding yang terbumi.

- Jauhkan kord dari permukaan yang panas.

Jangan biarkan kord sesalur utama tergantung dari tepi meja atau permukaan ruang kerja tempat
perkakas itu diletakkan.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Jangan sekali-kali biarkan perkakas beroperasi tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali sambungkan perkakas ini kepada suis pemasa luaran untuk mengelakkan situasi
yang berbahaya.

Sentiasa pastikan dulang titis berada di tempatnya sebelum anda mula menggril.

Jangan sekali-kali membiarkan spatula/penyepit di atas plat menggril semasa ia panas.
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Awas

- Sentiasa masukkan unit termostat ke dalam perkakas sebelum anda memasukkan plag ke dalam
soket dinding.

- Hanya gunakan unit termostat yang dibekalkan.

- Pastikan bahawa bahagian dalam soket unit termostat betul-betul kering sebelum anda
memasukkan unit termostat.

- Letakkan perkakas pada permukaan yang rata, stabil dengan ruang kosong yang memadai di
sekelilingnya.

- Sentiasa pastikan pelindung percikan berada di tempatnya sebelum anda mula menggril. Jangan
alihkan pelindung percikan semasa menggril.

- Jangan alihkan dulang titis semasa menggril.

- Pastikan dulang titis diisi dengan air sekurang-kurangnya sehingga paras MIN sebelum anda mula
menggunakan perkakas.

- Sentiasa panaskan dahulu plat sebelum anda meletakkan sebarang makanan di atasnya.

- Permukaan yang dapat dicapai mungkin menjadi panas apabila perkakas beroperasi.

- Berhati-hati terhadap percikan lemak semasa anda menggril daging berlemak atau sose;j.

- Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

- Sentiasa matikan perkakas selepas menggunakannya dan cabut plag sesalur dari soket dinding
sebelum anda mencabut unit termostat dari soket unit termostat.

- Sentiasa bersihkan perkakas selepas digunakan.

- Biarkan perkakas menjadi betul-betul sejuk sebelum anda mengeluarkan plat, membersihkan
perkakas atau menyimpannya.

- Jangan sentuh plat dengan item yang tajam atau melelaskan, kerana ini merosakkan salutan tak
melekat.

- Pastikan anda memasang semula plat dengan betul selepas anda mengalihkannya.

- Perkakas ini hanya ditujukan untuk kegunaan dalam bangunan. Jangan gunakannya di luar
bangunan.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan apa-apa pelekat dan kesat jasad perkakas dengan kain lembap.
Bersihkan perkakas dan plat dengan rapi (lihat bab ‘Pembersihan’).

Menggunakan perkakas

Nota: Perkakas mungkin mengeluarkan sedikit asap apabila anda menggunakannya pada kali pertama.
Ini adalah perkara biasa.

Luncurkan dulang titis ke dalam tapak (Gamb. 2).
Nota: Dulang titis hanya boleh disisipkan ke dalam tapak dengan satu cara sahaja.

- Isikan dulang titis dengan air sehingga penunjuk paras minimum (MIN) (Gamb. 3).
Air dalam dulang titis membantu mengelakkan partikel makanan daripada terbakar

- Untuk memudahkan pembersihan, anda boleh melapiskan dulang titis dengan kerajang
aluminium sebelum anda mengisinya dengan air.

- Apabila anda melapiskan dulang titis, pastikan kerajang tidak tergantung dari tepi dulang kerana
ini boleh menghalang peredaran udara yang betul.

Letakkan plat gril ke dalam slot dalam tapak (Gamb. 4).
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Nota: Plat gril hanya muat dalam tapak dengan satu cara sahdja.
Masukkan unit termostat ke dalam soket unit termostat di tepi bahagian perkakas. (Gamb. 5)

Letakkan pelindung percikan pada perkakas. (Gamb. 6)
Pelindung percikan mengelakkan minyak dan gris dari terpercik ke atas permukaan ruang kerja.

Nota: Pelindung percikan hanya muat pada perkakas dengan satu cara sahaja.

A Tekan butang Hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
D Simbol suhu pada paparan menyala dan suhu lalai 250°C menyala pada paparan selagi
perkakas dipanaskan.

Untuk melaraskan suhu, tekan butang + atau -.

Suhu maksimum yang boleh ditetapkan ialah 250°C dan suhu minimum yang boleh ditetapkan ialah

75°C.

D Suhu meningkat atau berkurangan sebanyak 25°C setiap kali anda menekan butang + atau -.

D Apabila perkakas dipanaskan kepada suhu yang ditetapkan, suhu pada paparan berhenti
menyala.

Bl Jika anda mahu menggunakan pemasa, tekan butang suhu/pemasa (Gamb. 7).

Nota: Jika anda mahu beralih kepada menetapkan suhu semula, tekan butang suhu/pemasa sekali lagi.
D Masa lalai 0 minit ditunjukkan pada paparan.

Bl Untuk menetapkan pemasa, tekan butang + atau -.
Masa maksimum yang boleh ditetapkan ialah 30 minit.
D Masa meningkat atau berkurangan sebanyak 1 minit setiap kali anda menekan butang + atau -.

Gunakan spatula/penyepit yang disediakan untuk meletakkan ramuan pada plat gril.

Berhati-hati: plat gril panas!

Nota: Gunakan spatula dengan hujung bergerigi untuk bahagian tetulang pada plat
dan gunakan spatula dengan hujung lurus untuk bahagian rata pada plat .

Terbalikkan makanan dari masa ke semasa menggunakan spatula/penyepit yang disediakan.

Apabila makanan telah masak, alihkan daripada plat gril.
Gunakan spatula/penyepit yang disediakan untuk mengambil makanan. Jangan gunakan alatan dapur
daripada logam, yang tajam atau yang melelaskan.

Untuk hasil optimum, buang minyak berlebihan dari plat gril menggunakan sehelai kertas
dapur. Leraikan mana-mana makanan atau gris yang melekat dengan berhati-hati dan alihkan
daripada plat sebelum anda menggril kumpulan makanan seterusnya.

Untuk terus menggril, letakkan kumpulan makanan seterusnya di atas plat gril. Untuk berhenti
menggril, tekan butang hidup/mati dan cabut plag sesalur daripada soket dinding.

Nota: Jika anda tidak menggunakan butang + dan - untuk melaraskan suhu atau pemasa selama 45
minit, perkakas akan mati secara automatik atas sebab keselamatan.

Masa menggril

Dalam jadual pada penghujung buku kecil ini anda akan menemui beberapa jenis makanan yang anda
boleh masak pada gril meja ini. Jadual menunjukkan suhu mana untuk dipilih dan berapa lama
makanan perlu digril. Masa yang diperlukan untuk memanaskan perkakas tidak termasuk dalam masa
menggril yang ditunjukkan dalam jadual. Masa dan suhu menggril bergantung pada jenis makanan
yang anda sediakan (cth. daging), ketebalan dan suhunya dan juga atas cita rasa anda sendiri. Anda
juga boleh merujuk kepada penunjuk pada unit termostat.
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Petua

- Anda boleh menemui sebilangan resipi yang memberikan inspirasi dalam buku kecil resipi. Anda
juga boleh melawati tapak web kami (www.philips.com/kitchen) untuk inspirasi dan maklumat
produk lebih lanjut.

- Bahagian tetulang plat gril adalah sesuai untuk menyediakan daging dan ayam itik (Gamb. 8).

- Bahagian rata plat gril sesuai untuk menyediakan ikan, telur; ham, cendawan, tomato, bawang, dll.
la juga berguna untuk memastikan makanan sentiasa panas (Gamb. 9).

- Anda juga boleh menggunakan gril meja sebagai plat panas dikawal termostat yang secara
automatik memastikan makanan anda sentiasa pada suhu yang diperlukan. Tutup bahagian
tetulang plat dengan kerajang aluminium dengan bahagian berkilat menghadap ke atas. Kemudian,
tetapkan kawalan suhu pada kedudukan 100 atau 125°C.

- Anda boleh menggunakan pemasa untuk mengingatkan anda untuk menterbalikkan makanan
dari masa ke semasa. Contohnya, selepas anda meletakkan stik pada plat gril, anda boleh
menetapkan pemasa kepada 2 minit. Apabila 2 minit telah berlalu, anda boleh terbalikkan stik.
Kemudian, anda boleh menetapkan pemasa kepada 2 minit semula untuk menggril bahagian stik
yang satu lagi.

- Kepingan daging lembut amat sesuai untuk digril.

- Kepingan daging seperti stik atau potongan tulang rusuk menjadi lebih lembut jika diperap
semalaman.

- Terbalikkan makanan dari semasa ke semasa dengan spatula/penyepit yang disediakan untuk
memastikan di dalamnya kekal banyak air dan tidak kering. Jangan gunakan alatan logam seperti
garpu atau penyepit gril kerana ia merosakkan salutan tak melekat bagi plat gril.

- Jangan terbalikkan makanan yang digril dengan terlalu kerap. Apabila item berwarna coklat pada
kedua-dua belah, grilkannya pada suhu yang lebih rendah untuk memastikan ia tidak kering dan
dimasak dengan rata.

- Jika anda hendak menyahfros makanan beku, balut makanan beku dalam kerajang aluminium dan
tetapkan kawalan suhu pada kedudukan 150 atau 175°C.Terbalikkan makanan dari semasa ke
semasa. Masa nyahfros bergantung pada berat makanan tersebut.

- Apabila anda menyediakan sate, daging ayam, daging babi atau daging anak lembu, pertama sekali,
bakar daging pada suhu tinggi (250°C). Jika perlu, kemudian anda boleh menetapkan kawalan
suhu kepada satu kedudukan yang lebih rendah dan menggril makanan sehingga selesai.

- Semasa anda menyediakan sate atau kebab, rendam pencucuk buluh atau kayu dalam air untuk
mengelakkannya daripada terbakar semasa menggril. Jangan gunakan pencucuk logam.

- Sosej mudah pecah semasa ia digril. Untuk mengelakkannya, buat beberapa lubang di dalamnya
menggunakan garpu.

- Daging segar memberikan hasil gril yang lebih baik daripada daging beku atau nyahfros. Jangan
letak garam pada daging sehingga anda telah menggrilnya. Ini membantu memastikan daging
tetap banyak air. Untuk hasil terbaik, pastikan kepingan daging yang anda sediakan tidak terlalu
tebal (kira-kira 1.5 cm).

Gril meja ini tidak sesuai untuk menggril makanan berserbuk roti.

Pembersihan (Gamb. 10)

Penting: jangan sekali-kali gunakan agen dan bahan pembersih yang melelaskan, kerana ini
merosakkan salutan tak melekat pada plat.

Jangan tenggelamkan unit termostat dengan kord sesalur di dalam air atau cecair lain.

Tekan butang hidup/mati untuk mematikan perkakas.
Cabutkan plag perkakas dan biarkannya menjadi sejuk.

Tarik unit termostat dari perkakas dan keluarkan pelindung percikan (Gamb. 11).
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Keluarkan minyak lebihan dari plat gril dengan sehelai kertas dapur.
Angkat plat gril dari tapaknya dengan menggunakan gegenggam tangannya (Gamb. 12).
Nota: Jika unit termostat masih di dalam perkakas, anda tidak boleh mengeluarkan plat gril.

A Rendamkan plat gril di dalam air panas dengan sedikit cecair pembersih selama lima minit
atau renjiskan sedikit jus lemon ke atas plat gril. Ini akan meleraikan sebarang makanan atau
gris yang telah mengeras.

Luncurkan dulang titis keluar dari tapaknya (Gamb. 13).

Nota: Dulang titis hanya boleh diluncurkan keluar dari tapaknya dengan satu cara sahaja.

Bl Lihat jadual pembersihan yang berasingan untuk arahan pembersihan lanjut.

Bl Selepas dibersihkan, keringkan plat gril, pelindung percikan, dulang titis dan spatula/penyepit.

Bahagian dalam soket unit termostat mestilah betul-betul kering sebelum anda memasukkan
semula unit termostat ke dalamnya. Untuk mengeringkan soket, kesat bahagian dalamnya dengan
kain kering. Jika perlu, kebaskan air lebihan dahulu.

Pasang semula perkakas.

Biarkan unit termostat di dalam gril. Gulung kord dan ikatkan dengan tali kord (Gamb. 14).
Simpan gril dalam kedudukan menegak di atas permukaan yang kering dan rata (Gamb. 15).

Nota: Pastikan penyumbatnya berada di bawah, agar dulang titis tidak terjatuh keluar daripada
perkakas.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat sedemikian anda membantu memelihara
alam sekitar (Gamb. 16).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda mengalami masalah, sila lawati
tapak web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan pelanggan Philips di negara anda
(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat
Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan.

Jadual makanan (Gamb. 17)
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Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda hadapi dengan perkakas
ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan

Pelanggan di negara anda.

Masalah
Perkakas tidak

Kemungkinan punca

Plag tidak dimasukkan dengan

berjalan betul ke dalam soket dinding.
Unit termostat tidak
dimasukkan dengan betul ke
dalam perkakas.
Kord sesalur rosak.
Perkakas Beberapa kali pertama anda
mengeluarkan menggunakan perkakas, ia
asap. mungkin mengeluarkan sedikit

asap.

Makanan atau gris telah
mengeras di atas plat gril.

Makanan tidak
digril dengan
betul (terlalu
mentah atau
hangus).

Anda telah menetapkan suhu
yang terlalu rendah atau terlalu
tinggi dan/atau anda tidak
menggril makanan dengan
cukup lama atau anda telah
menggrilnya terlalu lama.

Semasa menggril,
lemak atau jus
menitis ke atas
permukaan ruang
kerja

Anda belum meletakkan dulang
titis di tapaknya.

Anda belum meletakkan
pelindung percikan pada
perkakas.

Semasa menggril,
lemak atau

jus terpercik ke
atas permukaan
ruang kerja.

Anda sedang menggril ramuan
yang mengandungi banyak
lemak atau jus.

Penyelesaian

Masukkan plag ke dalam soket dinding
dengan betul.

Masukkan termostat sepenuhnya ke dalam
perkakas dan kemudian masukkan plag ke
dalam soket dinding.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan
oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan
bagi mengelakkan bahaya.

Ini adalah perkara biasa. Selepas anda
menggunakan perkakas beberapa kali,
perkakas akan berhenti mengeluarkan asap.

Bersihkan plat gril dengan berhati-hati setiap
kali ia digunakan. Anda boleh membuang
saki baki dengan merendamkan plat di
dalam air panas dengan sedikit cecair
pembersih selama lima minit. Ini akan
meleraikan makanan atau gris yang telah
keras.

Tetapkan suhu yang lebih rendah atau lebih
tinggi dan/atau gril makanan untuk jangka
masa yang lebih panjang atau pendek. Lihat
jadual di bahagian akhir buku kecil ini bagi
mendapatkan suhu dan masa gril yang
dicadangkan bagi pelbagai jenis makanan.

Letakkan dulang titis di tapaknya.

Letakkan pelindung percikan pada perkakas.

Bersihkan permukaan ruang kerja dengan
kain lembap selepas menggril.
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Masalah Kemungkinan punca Penyelesaian

Gril meja mati Gril meja telah dihidupkan Untuk terus memasak, anda perlu menekan
semasa sedang selama lebih daripada 45 minit. ~ butang suhu/pemasa atau butang + atau -.
dalam proses Jika anda tidak menggunakan

menggril butang + dan - untuk

melaraskan suhu atau pemasa
selama 45 minit selepas anda
menghidupkannya, perkakas
akan mati secara automatik atas
sebab keselamatan.

Mesej ‘Err' Perkakas gagal mencapai suhu Cabut plag perkakas dan biarkannya
muncul pada yang ditetapkan dan oleh itu menyejuk. Kemudian masukkan plag kembali
paparan. elemen pemanasan mati. ke dalam soket dinding, hidupkan perkakas

dan biarkannya memanas semula. Jika mesej
‘Err’ muncul pada paparan sekali lagi,
hubungi Pusat Layanan Pengguna di negara
anda.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido da assisténcia fornecida
pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

O seu novo grelhador com tabuleiro de recolha permite preparar os mais diversos e saborosos
pratos, quase sem fumo. A utilizacdo deste aparelho € ficil, gracas as dimensdes da superficie de
grelhado.

Descricdo geral (fig. 1)

Proteccdo contra salpicos

Pegas anti-aquecimento

Placa de grelhar anti-aderente lavdvel na mdquina de lavar loica
Base

Tabuleiro de recolha

Tomada do termdstato

Termdstato

1 Botdo de ligar/desligar

2 Botdo de modo para definir a temperatura ou o temporizador
3 - botdo para diminuir a temperatura ou o tempo

4 + botdo para aumentar a temperatura ou o tempo

H Cabo de alimentacdo

I Correia para o fio

] Espétula e pingas dois em um

Também se inclui: folheto de receitas

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para
consultas futuras.

OTMmMgON®>

Perigo
- Nunca mergulhe o termdstato com o fio de alimentagdo em dgua ou outro liquido.

Aviso

Verifique se a voltagem indicada na parte inferior do aparelho corresponde a voltagem eléctrica
local, antes de ligar o aparelho.

N3o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentagdo ou o préprio aparelho estiverem
danificados.

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situacdes de
perigo.

S6 ligue o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra.

Mantenha o fio de alimentacdo afastado de superficies quentes.

N&o deixe que o fio de alimentacdo fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada de
trabalho onde o aparelho estd colocado.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se
tiverem recebido supervisdao ou instru¢des sobre o uso do aparelho por alguém responsével
pela sua seguranca.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Nunca ligue este aparelho a um temporizador de forma a evitar situagdes de perigo.
Certifique-se sempre de que o tabuleiro de recolha esta colocado antes de comecar a grelhar.
Nunca deixe a espdtula/pingas sobre a placa de grelhar quando esta estiver quente.
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Cuidado

- Introduza sempre o termdstato no aparelho antes de ligar a corrente.

- Utilize apenas o termdstato fornecido.

- Certifique-se de que o interior da tomada do termdstato estd completamente seco antes de
introduzir o termdstato.

- Coloque o aparelho sobre uma superficie plana e estdvel, com espaco livre suficiente em volta.

- Certifique-se sempre de que a protecgdo contra salpicos esta colocada antes de comecar a
grelhar: Nao retire a proteccdo contra salpicos enquanto estiver a grelhar.

- Nao retire o tabuleiro de recolha enquanto estiver a grelhar.

- Certifique-se de que o tabuleiro de recolha estd cheio de dgua (pelo menos até ao nivel MIN)
antes de utilizar o aparelho.

- Pré-aqueca sempre a placa antes de colocar os alimentos sobre a mesma.

- As superficies acessiveis podem ficar quentes durante o funcionamento do aparelho.

- Tenha cuidado com os salpicos de gordura quando estiver a grelhar carnes gordas ou salsichas.

- Desligue sempre da corrente apds cada utilizagdo.

- Desligue o aparelho apds cada utilizagdo e retire a ficha da tomada eléctrica antes de remover
o termdstato da respectiva tomada.

- Limpe sempre o aparelho apds cada utilizagdo.

- Deixe que o aparelho arrefeca completamente antes de retirar a placa, limpar o aparelho ou
arrumar.

- Nunca toque na placa com objectos afiados ou abrasivos para ndo danificar o revestimento
anti-aderente.

- Certifique-se de que volta a montar correctamente a placa depois de a retirar

- Este aparelho destina-se a utilizagdo no interior. Nao o utilize no exterior.

Campos electromagnéticos (EMF)
Este aparelho Philips cumpre com todas as normas correspondentes a campos electromagnéticos
(EMF). Se manuseado correctamente e de acordo com as instrucdes fornecidas neste manual do
utilizador, o aparelho pode ser utilizado em seguranga com base em provas cientificas disponiveis
actualmente.

Antes da primeira utilizacdo

Retire todos os autocolantes e limpe o corpo do aparelho com um pano himido.

Limpe cuidadosamente o aparelho e a placa (consulte o capitulo “Limpeza”).

Utilizar o aparelho

Nota: O aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira vez, mas é perfeitamente
normal.

Deslize o tabuleiro de recolha na base (fig. 2).
Nota: O tabuleiro de recolha desliza na base apenas numa direcgdo.

Encha o tabuleiro de recolha com dgua até a indicagao do nivel minimo (MIN) (fig. 3).

- Adgua no tabuleiro ajuda a que os alimentos ndo fiqguem queimados.

- Para facilitar a limpeza, pode forrar o tabuleiro de recolha com folha de aluminio antes de o
encher com dgua.

- Ao forrar o tabuleiro de recolha, certifique-se de que o aluminio n3o ultrapassa os limites do
tabuleiro, o que poderd impedir a correcta circulagdo do ar.

Coloque a placa de grelhar nas ranhuras da base (fig. 4).
Nota:A placa de grelhar apenas pode ser montada na base de uma forma.

Introduza o termostato na respectiva tomada na parte lateral do aparelho. (fig. 5)
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Coloque a protecgao contra salpicos no aparelho. (fig. 6)
A protec¢do contra salpicos evita que dleo e gordura sejam salpicados para a bancada.

Nota:A proteccdo contra salpicos encaixa no aparelho numa sé posigao.

A Prima o botio ligar/desligar para ligar o aparelho.
D O simbolo da temperatura no visor acende e a temperatura predefinida de 250°C fica
intermitente no visor enquanto o aparelho estiver a aquecer.

Para ajustar a temperatura, prima o botao + ou -.

A temperatura méxima que € possivel definir é de 250°C e a temperatura minima é de 75°C.

D A temperatura aumenta e diminui em intervalos de 25°C cada vez que o botio + ou - é
premido.

D Quando o aparelho atingir a temperatura definida, a indicagdo da temperatura no visor deixa
de estar intermitente.

Bl Se quiser utilizar o temporizador, prima o botio de temperatura/temporizador (fig. 7).

Nota: Se quiser voltar a definicdo da temperatura, prima novamente o botdo de temperatura/
temporizador.
D O tempo predefinido de 0 minutos é apresentado no visor.

[Ell Para ajustar o temporizador, prima o botio + ou -.

O tempo méximo que pode ser regulado € de 30 minutos.

D O tempo aumenta e diminui em intervalos de 1 minuto cada vez que o botdo + ou - é
premido.

Utilize a espatula/pingas fornecidas para colocar os ingredientes nas placa de grelhar.

Tenha cuidado: a placa de grelhar estd quente!

Nota: Utilize a espdtula com a extremidade serrada para a sec¢do ranhurada da placa e a espdtula com
a extremidade recta na sec¢do plana da placa.

Vire os alimentos ocasionalmente com a espatula/pingas fornecida.

Quando os alimentos estiverem cozinhados, retire-os da placa.
Utilize a espdtula/pincas fornecida para retirar a comida. Nao utilize utensilios de cozinha metalicos,
afiados ou abrasivos.

Para obter os melhores resultados, retire o 6leo em excesso da placa de grelhar com papel
de cozinha. Solte quaisquer alimentos ou gordura seca cuidadosamente com as espatulas
antes de colocar a nova quantidade de comida.

Para continuar a grelhar, coloque os alimentos seguintes na placa de grelhar. Para parar de
grelhar, pressione o botdo para ligar/desligar e retire a ficha de alimentagao da tomada.

Nota: Se ndo utilizar os botdes + e - para ajustar a temperatura ou o temporizador num espago de 45
minutos, o aparelho desliga-se automaticamente por razées de seguranga.

Tempos para grelhar

Na tabela no final deste manual, poderd encontrar sugestdes de alimentos a cozinhar. A tabela indica
a temperatura a seleccionar e o perfodo de cozinhado. O tempo necessdrio para aquecer o
aparelho ndo foi incluido nos perfodos de cozinhado constantes da tabela. A informagdo
mencionada depende do tipo de alimento preparado (por exemplo, carne), da sua espessura e
temperatura assim como das preferéncias do utilizador. Poderd ainda consultar as indicagdes no
termdstato.
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Sugestoes

- Pode encontrar varias receitas inspiradoras no nosso folheto de receitas. Também pode visitar o
nosso site Web (www.philips.com/kitchen) para mais inspiracdo e informacdes sobre o produto.

- Asseccdo ranhurada da placa de grelhar € ideal para a preparacdo de carne e aves (fig. 8).

- Aseccdo plana é ideal para preparar peixe, ovos, presunto, cogumelos, tomate, cebolas, etc. E
também muito prética para manter os alimentos quentes (fig. 9).

- Pode também utilizar o grelhador de mesa como uma placa de aquecimento controlada por
termdstato que mantém automaticamente os pratos a temperatura pretendida. Cubra a seccao
ranhurada com folha de aluminio com o lado brilhante virado para cima. De seguida, regule o
controlo da temperatura para a posicao 100 ou 125°C.

- Pode utilizar o temporizador para lhe lembrar de voltar a comida regularmente. Por exemplo,
depois de colocar bifes na placa de grelhar, pode regular o temporizador para 2 minutos.
Quando os 2 minutos terminarem, pode virar os bifes. De seguida pode regular o temporizador
novamente para 2 minutos para grelhar o outro lado dos bifes.

- Os pedacos de carne mais macios sao os melhores para grelhar

- Os pedacos de alimentos como os bifes e as costeletas ficam mais macios se deixados a
marinar de um dia para o outro.

- Vire os alimentos ocasionalmente com a espdtula/pingas para preservar os sucos e evitar que
sequem. Nao utilize utensilios metalicos (por exemplo garfos ou pincas de grelhar), pois
poderdo danificar o revestimento anti-aderente da placa.

- Néo vire os alimentos com demasiada frequéncia. Quando estiverem castanhos dos dois lados,
grelhe-os a uma temperatura inferior para evitar que sequem e garantir um resultado uniforme.

- Se quiser descongelar alimentos congelados, embrulhe os alimentos congelados em folha de
aluminio e regule o controlo da temperatura para a posicao 150 ou 175 °C.Vire os alimentos
regularmente. O tempo de descongelacdo depende do peso dos alimentos.

- Se estiver a preparar espetadas, frango, porco ou vitela, comece por uma temperatura alta (250
°C). Se for necessario, mais tarde poderd regular a temperatura para uma posicao mais baixa e
continuar a grelhar até a carne ficar pronta.

- Ao fazer espetadas ou kebab, mergulhe os espetos de bambu ou madeira em dgua para evitar
que figuem chamuscados enquanto grelham. N&o utilize espetos metdlicos.

- As salsichas tém tendéncia a rebentar quando estdo a ser grelhadas. Para o evitar, pique-as
primeiro com um garfo.

- A carne fresca proporciona melhores resultados ao grelhar do que a carne congelada ou
descongelada. Apenas coloque sal sobre a carne depois de a ter grelhado. Assim mantém a
carne himida. Para os melhores resultados, certifique-se de que os pedagos de carne que vai
preparar nao estao demasiado espessos (aprox. 1,5 cm).

Este grelhador de mesa nao se destina a grelhar alimentos panados.

Limpeza (fig. 10)

Importante: Nunca use produtos de limpeza e materiais abrasivos, visto que isto pode danificar o
revestimento anti-aderente da placa.

Nunca mergulhe o terméstato com o fio de alimentagao em agua ou outro liquido.

Prima novamente o botio ligar/desligar para desligar o aparelho.

Desligue o aparelho da corrente e deixe arrefecer.

Puxe o termostato para fora do aparelho e retire a protecgao contra salpicos (fig. 11).
Retire o 6leo em excesso da placa de grelhar com um pedago de papel de cozinha.

Erga a placa da base segurando nas pegas (fig. 12).
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Nota: Se o terméstato se encontrar no aparelho, ndo poderd remover a placa.

A Mergulhe a placa em 4gua quente com detergente liquido durante cinco minutos e aplique
sumo de limao. Desta forma, liberta os alimentos ou gordura incrustados.

Retire o tabuleiro de recolha da base (fig. 13).
Nota: O tabuleiro de recolha desliza da base apenas numa direcgdo.
Bl Consulte a tabela de limpeza em separado para mais instrugdes.

Bl Depois de limpar, seque a placa de grelhar, a protecgio para salpicos, o tabuleiro de recolha
e a espatula/pingas.

O interior da tomada do termostato tem de estar completamente seco antes de voltar a
introduzir a unidade do termostato na mesma. Para secar a tomada, limpe o interior com um
pano seco. Se for necessario, elimine a 4gua em excesso sacudindo-a.

Volte a montar o aparelho.

Arrumacio

Deixe o termostato no grelhador. Enrole o fio e fixe-o com a respectiva correia (fig. 14).
Guarde o grelhador na posigao vertical sobre uma superficie seca e nivelada (fig. 15).

Nota: Certifique-se de que os bloqueadores se encontram na base, para evitar que o tabuleiro caia do
aparelho.

- Nao deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no final da sua vida Util;
entregue-o num ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o
ambiente (fig. 16).

Garantia e assisténcia

Se necessitar de reparagoes, informagdes ou se tiver problemas, visite o Web site da Philips em
www.philips.pt ou contacte o Centro de Assisténcia ao Consumidor local (pode encontrar o
ndmero de telefone no folheto de garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia no seu
pas, visite o seu representante Philips local.

Tabela de alimentos (fig. 17)
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Resolucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir
resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir, contacte o Centro de Assisténcia ao

Cliente do seu pais.

Problema Causa provavel

A ficha ndo estd correctamente
encaixada na tomada eléctrica.

O aparelho nao
funciona.

O termdstato ndo estd
correctamente introduzido no
aparelho.

O fio de alimentacdo estd
danificado.

O aparelho
liberta fumo.

Nas primeiras utilizagdes do
aparelho, este poderd libertar
algum fumo.

Existem restos de alimentos ou
gordura seca na placa de grelhar

A comida ndo €
grelhada
correctamente
(demasiado crua
ou queimada).

Definiu uma temperatura
demasiado baixa ou demasiado
alta e/ou ndo grelhou a comida
durante tempo suficiente ou
grelhou a comida durante
demasiado tempo.

Nao colocou a tabuleiro de
recolha na base.

Ao grelhan,
gotejam sucos ou
gordura para a
bancada.

Ao grelhar, sdo
salpicados sucos
ou gordura para
a bancada.

N&o colocou a proteccdo contra
salpicos no aparelho.

Estd a grelhar ingredientes que
contém muita gordura ou sucos.

Solugao

Ligue correctamente a ficha a tomada
eléctrica.

Introduza totalmente o termdstato no
aparelho e, em seguida, insira a ficha na
tomada.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por um
centro de assisténcia autorizado da Philips
ou por pessoal devidamente qualificado
para se evitarem situacdes de perigo.

Isto € perfeitamente normal. Depois de
utilizar o aparelho algumas vezes, este pdra
de libertar fumo.

Limpe cuidadosamente a placa de grelhar
depois de cada utilizagdo. Os residuos dos
alimentos e a gordura podem ser
retirados deixando a grelha com dgua
quente e liquido detergente durante cinco
minutos. Isto solta os alimentos ou
gordura secos.

Defina uma regulacdo de temperatura
mais elevada ou mais baixa e/ou grelhe os
alimentos durante mais ou menos tempo.
Consulte a tabela no final deste folheto
para obter as regulacdes de temperatura
recomendas e o tempo para grelhar
correcto para diversos tipos de alimentos.

Coloque o tabuleiro de recolha de
molhos na base.

Coloque a protecgdo contra salpicos no
aparelho.

Depois de grelhar, limpe a bancada com
um pano hidmido.
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Problema

O grelhador de
mesa desliga
durante o
processo de
grelhar

A mensagem
“Err" é
apresentada no
visor.

Causa provavel

O grelhador de mesa estd ligado
hd mais de 45 minutos. Se ndo
utilizar os botdes + e - para
ajustar a temperatura ou o
temporizador durante um
periodo de 45 minutos depois
de ligar o aparelho, este desliga-
se automaticamente por motivos
de seguranca.

O aparelho ndo consegue
alcancar a temperatura definida
e, consequentemente, a
resisténcia de aquecimento
desliga-se.

Solugao

Para continuar a grelhar, tem de premir o
botdo de temperatura/temporizador ou o
botdo + ou -.

Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer.
De seguida volte a colocar a ficha na
tomada, ligue o aparelho e deixe-o
arrefecer novamente. Se a mensagem
“Err" for novamente apresentada no visor,
contacte o Centro de Assisténcia ao
Consumidor no seu pafs.
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Chic mimg ban da mua duoc san phdm Philips méi va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc
loi ich day dd tor sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.
B&p nudng mdi cuing véi khay hiing can cho phép ban ché bién tat ca cac loai mén an ngon hau nhu
khong bi ém khai. D& dang nuéng bing thiét bi ndy nhd bé mit nudng rong.

Mb ta téng quat (Hinh 1)

B6 phan bao vé chdng db ra ngoai

Tay cdm khong bi néng

Tam nudng chéng dinh 6 thé rira bing méy rra chén
bé

Khay hing can

Khe cdm bd diéu chinh nhiét

B& diéu chinh nhiét

1 Nt bat/tdt

2 Nt ché do d& chon ché db dat nhiét d6 hodc hen gid
3 Nut-dé gidm nhiét d6 hodc thdi gian

4 Nt + dé tang nhiét do hoic thoi gian

H Day dién ngudn

| Day chiang

] Hai chiéc thia va kep (tao tir hai chiéc thia dd)

Bao gdm ca: Séch cong thic ché bién

OTMmMgO®>

Luuy
Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét b va cat gitr d& tién tham khio sau ndy.

Nguy hiém
- Khéng nhing b digu chinh nhiét cing véi day dién ngudn vao nudc hodc bat ky dung dich nao
khéc.

Canh bao

Kiém tra dién dp ghi dudi ddy thiét bj xem ¢ tuong tng véi dién dp noi st dung trudc khi ban
n&i thiét bi véi ngudn dién.

Khéng st dung thidt bi néu phich cdm, day dién ngudn hay chinh thiét bj bi hu hdng.

Néu day dién bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tam
bdo hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi cé kha nang va trinh dé tuong duong dé trénh
gay nguy hiém.

- Chinbi thiét bi vao b cdm dién cé day tiép dat.

- Khong dé day dién gan nhing b& mit néng.

Khéng dé day dién ngudn treo trén canh ban hodc noi chudn bj d& an, noi dat thiét bi,

Thiét bj nay khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stc khoe kém, kha nang gidc
quan hodc ¢6 dau hiéu tam than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thir, trir khi ho dugc gidm sét
hodc huéng din str dung thiét bj bai ngudi cé trach nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao ring chiing khdng choi dia véi thiét bi nay.

Khong dé méy hoat déng khi khong cé su theo dbi,

Khong néi thiét bi ndy véi cong tic hen gidr bén ngoai d& tranh tinh hudng nguy hiém.

- Ludn dam bao khay hing cdn & ddng vi tri trude khi bit dau nudng.

- Khong dé thia/kep trén tAm nudng khi dang ndng.

Cha y

Ludn 1&p bd diu chinh nhiét vao thiét bj trudc khi cdm dién.

Chi str dung bd diéu chinh nhiét di kém vai thiét bi.

Bam bao riang khe cdm bd digu chinh nhiét khd hoan toan trudc khi ldp b diéu chinh nhiét.
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- Dit thiét bj trén b& mat bing phang chic chdn, cé du khoang tréng xung quanh.

- Luén dam bio ring bo phan bao vé& chdng db ra ngodi & dung vi trf trudc khi bit dau nudng,
Khéng thdo bo phan bao vé chéng db ra ngoai khi dang nudng.

- Khéng thdo khay hing cdn khi dang nudng.

- Bam bao db nudc vao khay hing can it nhat dén muc MIN (t6i thiéu).

- Ludn lam ndng tAm nudng trudce khi dat bat ky loai thic an gi [én tAm nudng.

- Nhing bd phan cé thé tiép xdc clia thiét bj nay cé thé trd nén rat néng khi thiét bj dang hoat
doéng.

- Cin than véi ddu m& bén tung tée khi ban nudng thit cé m& hodc xuc xich.

- Luén rdt phich cdm dién clia mdy ra sau khi st dung.

- Luén tdt thiét bj sau khi s& dung va rit phich cdm ra khai & dién trudc khi thdo bod didu chinh
nhiét ra khai khe cdm bé didu chinh nhiét.

- Luén lau chdi thiét bj sau khi st dung.

- D& cho thiét bi ngudi han trudc khi thdo tam nudng, lau chui thiét bi hodc cat di,

- Khong d& cdc vat sic hodc rdp cham vao tAm nudng, vi nhu vy sé& lam hang I6p chéng dinh.

- Dam bao rang ban 13p lai tdm nudng dung cdch sau khi da thdo tdm nudng nay.

- Thiét b nay duoc thiét ké chi d& dung trong nha. Knéng st dung thiét bi ngoai troi.

T trueong dién (EMF)
Thiét bi Philips ndy tuan th tat ca cac tiéu chudn lién quan dén cac tir trudng dién (EMF). Néu duoc
st dung dung va tuan th cdc hudng din trong sich hudng dan nay, theo cdc bang ching khoa hoc
hién nay, viéc st dung thiét bj nay la an toan.

Truéc khi st dung 1an dau
Boc hét cac miéng nhin dan va lau sach than bép nuéng bing vai dm.

Lau chui thiét bj va tdim nudng that ky (xem chwong ‘Vé sinh may’).

Cach s&r dung may

Luu y: Lo nuéng c6 thé béc ra mot it khéi khi ban str dung ldn dau. Diéu ndy la binh thudng.

Trwot khay hirng cdn vao dé (Hinh 2).

Luu y: Chi ¢6 thé truot khay himg cdn vao dé theo mét cach.

D4 nudc vao khay hirng cin cho dén mirc chi bao téi thiéu (MIN) (Hinh 3).

- Nudc trong khay hing cdn gidp trdnh lam cho cdc chét can thic an bj chdy.

- Pé giup cho viéc lau chui d& dang hon, ban ¢ thé I8t khay hing cin bang gidy nhém trudc
khi d6 nudc vao khay.

- Khilét khay hing c@n, hdy dam bao rang gidy nhdm khdng trom ra cdc canh khay, vi lam nhu vay
s€ ngan su luu thong khong khi' ding cdch.

Dit tdm nuwédng vao cac khe trén dé (Hinh 4).

Luwu y:Tdm nuéng chi ndm khit vdo dé theo mét cdch.

L3p bd di€u chinh nhiét vao khe cdm bé di€u chinh nhiét phia bén canh thiét bi. (Hinh 5)

Diit bd phan bdo vé chéng dé ra ngoai 1én thiét bi. (Hinh 6)

B6 phan bao vé& chéng db ra ngoai ngan khéng cho ddu m& trao ra ngoai mat ban ché bién db an.

Luu y: B6 phdn bdo vé chéng db ra ngodi chi ndm khit vo thiét bj theo mét cach.

A Bim nut bat/tit dé bat thiét bi.

D Bidu twong nhiét d6 trén man hinh bat sang va nhiét d6 mic dinh 250°C nh4p nhay khi thiét
bi dang néng lén.

D& digu chinh nhiét d6, bAm nut + hoic -.
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Nhiét do t6i da cé thé dat 1a 250°C va nhiét d6 t6i thidu cd thé dat 1a 75°C.

D Nhiét dé ting hoic giam 25°C méi lan bim nat + hoic -.

D Khi thiét bi ndong dén mirc nhiét dé da dit, nhiét do trén man hinh ngirng nhip nhay.
IEl Néu ban mudn st dung bo hen gic, bdm nat nhiét do/hen gier (Hinh 7).

Luu y: Néu ban muén chuyén Igi vé ché dé ddt nhiét do, bam lai niit nhiét dé/hen gio.
D Thoi gian mic dinh 0 phut xudt hién trén man hinh.

El Dé dit hen gio, bdm nut + hoic -.

Thoi gian t6i da c6 thé dat Ia 30 phuit.

D Thoi gian ting hodc gidm 1 phat mbi Ian bim nit + hoic -.

St dung bo thia/kep di cling v&i thiét bi d& dit nguyén liéu Ién tim nuéng.

Hay cin than: tim nwéng rat nong!

Luu y: St dung chiéc thia c6 dau rdng cura cho phén c6 g& ndi clia tdm nuéng va sir dung chiéc thia co

déu bdng cho phédn phdng clia tém nuéng.

Thinh thoang lat thire 3n bing bo thia/kep di cung véi thiét bi.

Khi thirc in chin, lay thirc in ra khdi tm nwéng.

Str dung bd thia/kep di ciing véi thiét bi dé [4y thic an. Khdng sir dung cdc dung cu nu an bing kim

loai, sic hodc rap.

Dé& c6 db in ngon, loai bd diu thira trén tim nuwéng bing gidy n. Cdy cin than mé hoic
thirc &n da bi két lai bing bd thia di kém va Ay ra khdi tim nuéng trude khi nwdng mé thirc
an tiép theo.

D& tiép tuc nwréng, dit mé thirc in tiép theo lén tim nudng. D& nglrng nurdng, bim nut bat/
tit va thao phich cim ra khai & dién.

Luu y: Néu ban khéng str dung cac nit + va - dé diéu chinh nhiét d6 hodc bé hen gié trong 45 phuit,

thiét bi sé tu dong tdt vi ly do an todn.

Thai gian nuwdng

Trong bang & cudi cubn sach ndy ban thay mét s6 loai thuc phadm ban cé thé ché bién bing bép
nudng dé ban nay. Bang nay trinh bay nhiét d6 can chon va thoi gian nudng thic an. Thoi gian can
thiét dé 1am néng thiét bj khong duoc tinh vao thoi gian nudng duoc chi dan trong bang Thai gian
va nhiét d6 nudng phu thudc vao loai thyc phém ban ché bién (vi du: thit), d6 day va nhiét do cla
thuc phém va cling tuy thudc vao khdu vi ctia ban. Ban cling cé thé tra clu cdc chi dan trén bo didu
chinh nhiét.

Meo

- Ban c6 thé tim thiy mot s& cong thic ché bién ddy cdm hing trong cudn sich cong thic ché
bién nay. Ban cling c6 thé ghé tham trang web clia ching ti (www.philips.com/kitchen) dé& cé
thém sy cdm hing va théng tin v& san pham.

- Phan c6 g ndi clia tAm nudng that 13 ly tudng cho viéc nudng thit va gia cdm (Hinh 8).

- Phén phéng clia tim nudng ly tuédng cho viéc nudng cd, tring, thit hun khdi, ndm, ca chua, hanh,
v.v. Phan ndy cling thuan tién cho viéc gitr ndng thic an (Hinh 9).

- Ban cling 6 thé st dung bép nudng dé ban 1am d a ham cé digu khién nhiét do dé tu dong gitr
thirc dn & nhiét d6 yéu cdu. Pha phan cé g ndi clia tm nudng bing gidy nhém véi mit sang
bdng quay I&n trén. Sau dé dat didu khién nhiét d6 & vi trf 100 hoac 125°C.

- Bancing o thé s dung bé hen gio d& nhic ban thinh thodng lat thic an.Vi dy, sau khi dat
miéng thit bo 1én tAm nudng, ban cé thé dit gio hen 13 2 phut. Khi 2 phdt d3 tréi qua, ban 6
thé Iat miéng thit bo. Sau dé ban ¢ thé dit lai gio hen 13 2 phit d& nudng mit bén
kia clia miéng thit bo.
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- Nhing miéng thit mém phu hop nhdt véi viéc nudng.

- Nhiing miéng thit nhu thit bd cb hoic vai, hodc nhiing miéng sudn lon trd nén mém hon néu
duoc udp qua dém.

- Thinh thoang Iat thiic an bing bo thia/kep di kém dé dam bao ring thic an van con udt & bén
trong va khéng bi khé. Khéng st dung cdc dung cu bang kim loai nhu d a hodc kep nudng vi
nhiing dung cy ndy lam hdng 1&p chdng dinh cla tm nudng.

- Khéng lat thic an dang nudng qud thuong xuyén. Khi ca hai mat clia dd an cé mau nau, nudng
chiing v&i nhiét d6 thap hon d& dam bao ring thic an khong bi khd va duoc nudng déu hon.

- Neéu ban mudn rd déng thirc dn ddng lanh, boc thic an déng lanh bang gidy nhém va dat digu
khién nhiét d& & mdc 150 hodc 175°C. Thinh thoang lat thic &n.Thoi gian ra déng phu thudce
vao trong lugng thic an.

- Khiban lam mdn nudng satay, ga, lon hodc bé, trudc tién lam kho thit & nhiét dé cao (250°C).
N&u can thiét, ban ¢ thé dat didu khién nhiét d6 thap hon mét mic va nudng thic in cho dén
khi chin.

- Khiban lam mdn thit nuéng satay hoic kebab, ngdm que xién tre hodc g& trong nudc dé tranh
que xién bi chdy sém khi nudng. Khéng st dung que xién bang kim loai.

- Xdc xich hay bi chdy khi nuéng D& tranh diu ndy, diing d a duc mét vai 16 thing,

- Thit tuoi cho mdn nudng ngon hon so vai thit déng lanh hodc ra déng. Khéng cho mudi vao
thit khi chua nudng xong, Digu ndy s& gitp thit gitt duoc nudc. Dé cé dugc mdn n ngon hon,
dam bdo rang nhiing miéng thit ban ché bién khéng qud day (khodng 1,5¢cm).

Bép nudng dé ban nay khong thich hop dé nwéng thire dn ¢ rudt banh my.

Vé sinh may (Hinh 10)

Luu y quan trong: khong st dung cac vat lidu va cic chit tiy rira cé tinh in mon, vi nhu vay sé
lam hong I1&p chéng dinh cla tdim nuédng.

Khéng nhing bé diéu chinh nhiét cing v&i day dién ngudn vao nuédce hodc bét ky dung dich nao
khac.

Bam nut on/off (bat/tit) dé tit thiét bi.

Rat phich cdm dién cta thiét b ra va dé thiét bi ngudi hin.

Rat bé digu chinh nhiét ra khdi thiét bi va thao bo phan bao vé chéng db ra ngoai (Hinh 11).
Loai bd diu thira trén tim nwéng bang gidy in.

Nhic tdm nwéng ra khdi dé bing tay cdm clia né (Hinh 12).

Luu y: Néu bg digu chinh nhiét van duoc Idp trong thiét b, ban khéng thé thdo tdm nudng.

A Ngam tim nwéng trong nuréc ndng cling véi mét chit nwée rira chén trong nim phut hoic
phun nuéc chanh 1én tdim nuéng. Lam nhu vay sé cdy cac chdt mé hodc thirc an bi két lai.

Truwot khay hirng cin ra khai dé (Hinh 13).
Luu y: Chi c6 thé truot khay hing cdn ra khéi dé theo mét cdch.
Bl Xem bang lam sach riéng dé biét thém hwéng din vé lam sach.

[Ell Sau khi rira sach, lau khé tim nwéng, bd phin bio vé chdng db ra ngoai, khay hirng cin va bo
thia/kep.

Phia bén trong khe cim bé di€u chinh nhiét phii khd hoan toan truéc khi l3p lai bé digu chinh

nhiét vao khe cim.Dé [am kho khe cdm, lau phia bén trong bing vai khd. N&u cin thiét, truérc

tién hiy lac dé thao hét nuéce thira con lai.

L3p lai thiét bj.
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Cat giir

Gitr bo diéu chinh nhiét trong bép nuéng. Cudn diy dién va dung day ching bé chit
lai (Hinh 14).

Bio quan b&p nuwéng & vi tri dirng thing trén b& mit khé réo va bing phing (Hinh 15).

Luu y:Ddm bdo rdng c6 cdc nit gai & ddy, dé khay himg cdn khéng thé roi ra ngodi thiét bi.

Moi truwong

- Khoéng vt thi'é‘g bi cing chung véi chat thai gia dinh thong thudng khi ngtmg str dung nd. Hay
dem nd dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu thé, ban sé gilp bao vé& moi
truong (Hinh 16).

Bao hanh & dich vu
Néu ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc tric, vui long vao website cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khach Hang ctia Philips & nudc ban (ban sé
tim thay s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Bang thuc phdm (Hinh 17)

Chuong nay tém tit cdc su 6 thudng giap phai véi thiét bi nay. Néu ban khong thé giai quyét duoc

van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia
Philips tai nudc ban.

Cich khic phuc su c6

Nguyén nhan cé thé Giai phdp
Thiét bi khéng Phich cdm duoc cdm vao & Cém phich cdm vao & dién theo ding céch.
hoat dong. dién khong dung cdch.

B& didu chinh nhiét duoc I&p  Lip bd didu chinh nhiét vao hdn thiét bj, sau
vao thiét bj khong ding cdch.  dé cdm phich cdm vao & dién.

Day dién ngudn bi hu. Néu day dién bi hu hong, ban nén thay day
dién tai trung tdm bdo hanh cta Philips, trung
tdm bao hanh do Philips Gy quyén hodc nhing
noi cé kha nang va trinh dé tuong duong dé
trdnh gdy nguy hiém.

Thiét bi béc khéi.  Trong vai lan dau s& dung Diéu nay la binh thuong. Sau khi da st dung
thiét bi, thiét bi cé thé bbc ra mét vai 1an, thiét bi s& ngimg béc khéi.

mét it khoi.

Thirc dn hodc ma bi két lai V& sinh that ky tdim nudéng sau m&i lan st
trén bé mat tdm nudng. dung. Ban c6 thé loai bd cdc chat cin thic an

béng cdch ngdm tAm nudng trong nudc ndng
cung véi mot chit nudce ria chén trong nam
phut. Lam nhu vay s€ cdy cdc chat m& hodc
thirc dn bi két lai.
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Giai phap

Thic an nudng
khong ding cdch
(qud séng hodc
chdy).

Trong Idc nudng,
m& hodc nudc
thdc an trao ra
mat ban ché bién

Trong ldc nudng,
m& hodc nudc
thic an bin tung
tée trén mat ban
ché bién

Bé&p nudng dé
ban tit trong khi
dang nudng.

Thoéng bdo ‘Err’
xuat hién trén
man hinh.

Ban da dat nhiét do qud thap
hodc qua cao va/hodc ban
da nudng thic an khong du
thoi gian hodc da nudng qua
lau.

Ban khong dat khay hing
can vao dé.

Ban khong dat bé phan bao
vé& chéng db ra ngoai 1én
thiét bi.

Ban dang nudng cdc nguyén
liBu chtra nhiéu m& hodc
nudc.

B&p nudng dé ban da bat
qué 45 phut. Néu ban khéng
st dung cdc nit + va - dé
diéu chinh nhiét d6 hoic
hen gio trong 45 phut sau
khi bat thiét bj, thiét bi s& tu
déng tit vi ly do an toan.
Thiét bj khong thé dat nhiét
dd da ddt va vi vay bb phan
lam ndéng tét.

Dt nhiét d6 thdp hon hodc cao hon va/hodc
nudng thic dn trong khoang thoi gian dai hon
hodc ngdn hon. Xem bang & cudi cudn séch
nay dé biét nhiét do va thoi gian nudng duoc
khuyén cdo cho cdc loai thuc phém khdc nhau.

Dit khay hing can vao dé.

Pt bd phan bao vé chéng ab ra ngoai lén
thiét bi.

Lau ban ché bién bing khan dm sau khi nudng.

D& tiép tuc nudng, ban phai bam nut nhiét do/
hen gio hodc nut + hodc -.

RUt dién ra khoi thiét bj va dé thiét bi ngusi
xuBng, Sau dé cdm lai phich cdm vao & dién,
bat thiét bj va dé cho thiét bi ndng lai. Néu
théng béo ‘Err’ xudt hién lai trén man hinh, hay
lien hé v&i Trung Tam Cham Sdéc Khdch Hang
tai quéc gia cla ban.
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8-12 250
H 812 250
6-8 200-250
n 6-8 200-250
8-10 200-250
d 8-10 200-250
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6-8 200-250
! 8-10 200-250
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5.7 200-250
* 5.7 200-250
5.7 200-250
Segg_ 8-10 200-250
- PPN 4.5 175-225
y f 6-8 200-250
Gy 8-10 200-250
1) 100-150
N §>I<§ 3.4 75-100
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	繁體中文
	簡介
	一般說明 (圖 1)
	重要事項
	第一次使用前
	使用此產品
	煎烤時間
	提示
	危险
	警告
	注意
	电磁场 (EMF)


	清潔 (圖 10)
	收納
	環境保護
	保固與服務
	食物表格 (圖 17)
	故障排除

	简体中文
	产品简介
	一般说明 (图 1)
	注意事项
	初次使用之前
	使用本产品
	烧烤时间
	提示

	清洁 (图 10)
	存放
	环境
	保修与服务
	食物表格 (图 17)
	故障种类和处理方法


